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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ

Медицинское изделие -  шейвер ротационный ШР-01- 
«ЭлеПС» в исполнении риношейвера (в дальнейшем -  шейвер).

Шейвер предназначен для срезания мягких и хряшевидных 
тканей режущей насадкой с одновременным их удалением при про­
ведении риноскопических операций в операционных отделениях 
медицинских учреждений.

По типу защиты от поражения электрическим током шейвер 
является изделием класса I (защита от поражения обеспечивается 
не только основной изоляцией, но и заземлением всех доступных 
металлических частей конструкции через заземляющий контакт 
сетевой вилки).

По степени защиты от поражения электрическим током шей­
вер является изделием типа В, т. е. допускает внешний и внутрен­
ний контакт рабочих частей с телом пациента кроме контакта с 
сердцем.

Принадлежность шейвера к группе В обозначается маркиров­
кой ^  на передней панели электронного блока управления.

Рабочие условия эксплуатации аппарата:
-  температура окружающей среды от -1-10 до -Ь35°С;
-  относительная влажность воздуха до 80 % при температуре 

+25°С;
-атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа (от 630 до 800 

мм рт. ст.).
Шейвер является восстанавливаемым изделием и, в случае его 

неисправности, подвергается текущему ремонту.
К эксплуатации аппарата может быть допущен медицинский 

персонал, после изучения порядка подготовки и работы с аппара­
том, изложенного в настоящем паспорте

М аркировка аппарата

На передней панели аппарата нанесена условная маркировка: 
Л» Символ означает, что аппарат 

'Ж ' рабочую часть типа В.
имеет



ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ И 
ХАРАКТЕРИСТИКИ_________

Основные параметры и характеристики аппарата приведены 
в таблице 1.

Таблица 1 __________ _____________ ___________ 1
Основные паоаметцы и характеристики Значение |
Напряжение питания от сети перемен­

ного тока с частотой 50 Гц, В .
220 ± 22

Мощность потребления от сети пере- не более 120 В А
M C H H U 1 и  lU K a  ___________________

от 200 до 3000Частота вращения инструмента, об/мин:
Частота колебаний инструмента (коле­

бательный режим возможен при частоте 
вращения до 3000 об/мин), I ц

0,5; 1,2; 2

Статический вращающий момент, 
мН>̂ м.;

не менее 40

Допустимое время работы в повторно­
кратковременном режиме с циклом 2 минуты 
(1 минута включено, 1 минута перерыв), час.

не менее 0,5

Безопасность
по ГОСТ Р МЭК 
60601-1

Электромагнитная совместимость
по ГОСТ Р МЭК 
60601-1-2

Габаритные размеры, мм:
-  блока управления: 323 X 140x 314
-  педали управления: 280x130x50

-  рукоятки Р0.1: 171x21x40
___________ г  J ------ ----------------------- --------- --------------------------------------

Масса, кг: __________________ Н
-  блока управления: _6Д______________ J
-  педали управления: 2.5
-  рукоятки Р0.1: 0,4

Основные параметры и характеристики Значение
Средняя наработка на отказ аппарата, 

час, не менее: 1000

Срок службы, лет: 5
Применяемые инструментальные 

вставки:
1. Вставки режущие 
произведенные по 
ТУ 9437-033- 
12966357-2009;
2. Насадки «Karl 
Storz»

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Правильное размещение аппарата
Устанавливать аппарат нужно на горизонтальную поверх­

ность вдали от попадания прямых солнечных лучей, высоких тем­
ператур, высокой влажности и сильной вибрации. Такие условия 
могут повредить корпус и прочие компоненты аппарата, тем са­
мым, сократив его срок службы. Не ставьте на аппарат тяжелые 
предметы.

Меры предупреждения электротравмы
Используйте для питания аппарата только сеть переменного 

тока 220 В, 50 Гц. Аппарат работоспособен в диапазоне питающего 
напряжения от 198 до 242 В. Использование аппарата вне указан­
ного диапазона влечет за собой его повреждение.

Убедитесь в том, что сетевой гинур подключен правильно и не 
поврежден. Неплотное подсоединение и повреждение шнура могут 
привести к возгоранию или электрошоку. Не дергайте, не сгибайте 
сетевой шнур и не кладите на него тяжелые предметы.

При отсоединении от розетки крепко удерживайте штепсель­
ную вилку. Дергая за сетевой шнур, Вы можете получить электро­
шок. Не прикасайтесь к штепсельной вилке влажными руками. Это 
может привести к электрошоку.



Сетевая розетка для подключения шейвера должна иметь за­
земляющий контакт. Не допускается применение самодельных пе-
пеходников и удлинителей сетевого шнура.ВНИМАНИЕ! При совместной работе шейвера с электрохи­
рургическим высокочастотным аппаратом удалите рукоятку и ин­
струментальную вставку от тела пациента.

Запрещается использовать в качестве предохранителен само
дельные плавкие вставки.

При ремонте шейвера соблюдайте осторожность, так как в
аппарате имеются напряжения, опасные для жизни.

^Во избежание поражения электрическим током запрещается 
вскрывать аппарат. Работы по ремонту могут быть поручены толь­
ко персоналу, уполномоченному организацией -  изготовителе^  ̂
П р и  в з р ы т и и  а п п а р а т а  н е у п о л н о м о ч е н н ы м и  л и ц а м и  г а р а н т и я  

изделие прекращается.
О п а с н о с т ь  п о п а д а н и я  п о с т о р о н н и х  п р е д м е т о в

Не допуекайте попадания внутрь аппарата металлических 
предметов и жидкостей. Это может привести к электрошоку или

поломке^ а попадания жидкостей внутрь электронного
блока управления запрешается ставить емкости с жидкостью на

" " ' р а " е  только с исправным шейвером. В случае обнару-
ж е н и я  н е и с н р а в и о с т н ^  н е  у п о м я п у т о п  »  ^

отсоедините сетевой шнур и свяжитесь с оаш м ь 
титесь к квалифицированным специалистам по

При эксплуатации аппарата вблизи воспламеняющихся
наркозных газов имеется опасность взрыва.

О п а с н о с т ь  т р а в м и р о в а н и я  р е ж у щ е й  н а с а д к о й

Инструментальная вставка, устанавливаемая в рукоятку шеи- 
вера имеет на своем конце окно, открываюшее доступ к режущеи 
фрезе. При неоеторожном обращении с работающим шейвером 
возможно нанесение резаной раны этой фрезой.

Во избежание получения такой травмы не допускайте при­
косновения режущего конца инструментальной вставки работаю­
щего аппарата к незащищенной поверхности тела (за исключением 
применения шейвера по назначению).

устройство  и  принцип  работы  изделия

П р и н ц и п  д е й с т в и я  ш е й в е р а .

Срезание мягких тканей производится инструментальной 
вставкой -  полой фрезой, вращающейся в защитном кожухе (труб­
ке), который имеет небольшое окно для захвата тканей. Округлые 
очертания конца защитного кожуха делают его неопасным, снижая 
риск повреждения жизненно-важных структур. Срезанные ткани и 
кровь удаляются в процессе работы отсосом через центральный 
полый канал инструментальной вставки и рукоятки аспиратором 
(аспиратор не входит в комплект поставки).

Во вращение фреза вставки приводится электроприводом на 
основе высокооборотного бесколлекторного двигателя постоянного 
тока, снабженного планетарным редуктором. Электропривод нахо­
дится в корпусе рукоятки.

Рукоятка снабжена инструментальным захватом, позволяю­
щим оперативно производить смену вставок и удерживать их при 
работе.

Управление работой электропривода осуществляет электрон­
ный блок управления.

Включение и управление скоростью вращения инструмен­
тальной насадки осуществляется от двухклавишной педали с про­
порциональным управлением.

Р и н о с к о п и ч е с к а я  и н с т р у м е н т а л ь н а я  в с т а в к а .

Риноскопическая инструментальная вставка в сборе и её 
внутренняя фреза изображены на риеунке 1.

Г



Рисунок 1. Риноскопическая инструментальная вставка.

Основными её конструктивными элементами являются.
1. поворотное кольцо вставки. На поворотном кольце уста­

новлен штифт, за который вращают корпус вставки,
2. корпус инструментальной вставки,
3. фреза инструментальной вставки.
Номенклатура вставок весьма высока. Конструктивно ин̂  

струментальные вставки отличаются друг от друга только (^рмои 
корпуса, режущей части наконечника и диаметром корпуса. Преду­
смотрено применение всех видов риноскопических инструменталь- 
„ I  b c t L k  произведенных по ТУ 9437-033-12966357-2009. а так- 
же режущих насадок производства «Karl Storz».

Р у к о я т к а  Р О Л

Для эксплуатации в составе шейвера предусмотрено исполь­
зование рукоятки.

Особенностями конструктивного исполнения являются.
-электропривод, выполненный в герметичном исполнении 

для предотвращения попадания в него омывающего раствора и 
удаленного биологического материала. Герметизация валов враще­
ния осуществлена сальниками.

-  наличие замка фиксации вставки. Конструкция замка преду­
сматривает возможность оперативной замены вставки.

-наличие канала дренажа. По этому каналу^отводится отра­
ботанный физиологический раствор и удаленный биологический 
материал.

-  регулятор дренажа, предназначенный для регулирования 
величины оттока жидкости из операционной полости.

Внешний вид рукоятки Р0.1 приведен на рисунке 2.

1)
Рисунок 2. Рукоятка Р0.1

Основными её конструктивными элементами являются:
1. кольцо захвата инструментальной вставки;
2. корпус рукоятки;
3 . канал аспирации;
4. фиксатор канала аспирации;
5. штуцер канала аспирации;
6. соединительный кабель рукоятки длиной 2,5 м.2)
Подключение рукоятки к электронному блоку управления 

производится присоединительным кабелем, снабженным электри­
ческим разъемом.

П е д а л ь  у п р а в л е н и я

Внешний вид педали управления приведен на рисунке 3.



Длина кабеля 
не менее 2500 мм

Рисунок 3 Педаль шейвера

Левая педаль предназначена для управления вращением фре­
зы насадки против часовой стрелки, правая педаль для управления 
вратением фрезы насадки по часовой стрелке. Педали с пропорци- 
И и ъ ш  управлением т, е. частота вращения определяется глуби-
НОЙ нажатия педали. ^

Кратковременное нажатие обоих педалей включает (отключа­
ет) режим реверсного вращения инструментальной вставки.

Э л е к т р о н н ы й  б л о к  у п р а в л е н и я

Электронный блок управления конструктивно “
прямоугольном металлическом корпусе. Верхняя и нижияя крьшк 
корпуса являются съёмными. Внешний вид передней и задней 
ноли блока управления приведен на рисунках 4-5.

Г

(±) сю ®  QD® ®
Рисунок 4. Блок управления шейвером. Передняя панель

Органы управления:

(D кнопка включения СЕТЬ 

индикатор АВАРИЯ;CD индикатор включения СЕТЬ;

( D  кнопка переключения режима работы СЮ цифровой индикатор режима работы (номер режима); 
кнопка уменьшения предельной частоты вращения(D(D цифровой индикатор предельной частоты вращения в 

установленном режиме;
СЮ  кнопка увеличения предельной частоты вращения



СЮ
рования);

выходной разъем подключения кабеля рукоятки,
индикаторы направления вращения,
кнопка установки позиции фрезы (кнопка позициони-

индикаторы установленной частоты колебания,
___ _ индикатор установления колебательного режима ин­

струментальной вставки (режущей насадки),
®  кнопка переключения чаетоты колебаний.

ою ®  ®
Рисунок 5. Блок управления шейвером. Задняя панель

®  включатель питания блока СЕТЬ;
( 1б) разъём подключения шнура питания 220 В 50 Гц.,

®  разъем подключения педали;
G Z) разъем для подключения кабеля управления аспирато-

В к л ю ч е н и е  и  в ы к л ю ч е н и е  а п п а р а т а

Аппарат может находиться в выключенном, дежурном и 
включенном режимах.

В выключенном еостоянии аппарат полностью обесточен
включателем СЕТЬ ®  на задней стенке даже при подключенном 
к сети сетевом кабеле.

Перевод аппарата в дежурное состояние производится вклю­
чением этого включателя. В этом состоянии аппарат может нахо­
диться неограниченно долго.

Перевод аппарата во включенное состояние производится

нажатием кнопки СЕТЬ © C D .
Возврат аппарата в дежурный режим производится повтор­

ным нажатием кнопки СЕТЬ © G ) .

У п р а в л е н и е  ф у н к ц и о н и р о в а н и е м

В блоке управления предусмотрена оперативная установка 
одного из девяти режимов работы. При первоначальном включении 
все режимы имеют заводекую настройку.

При работе можно пользоваться этими настройками, либо 
внести в них изменения в соответствии со своими потребностями. 
При повторном включении аппарата сделанные в настройках изме­
нения сохраняются. Предусмотрен также возврат к заводским 
настройкам.

Каждый режим характеризуется показателями:
“ максимальное значение диапазона частот вращения инстру­

ментальной вставки. Минимальное значение во всех режимах 200 
об/мин.;

-  возможность работы с осцилляцией (с реверсированием) 
инструментальной вставки;

-  частота осцилляции;
-  возможность позиционирования инструментальной вставки 

(предварительного разворота вставки в нужное положение с даль­
нейшей её установкой при каждом выключении режима).

ром.



При подключении к блоку управления любой рукоятки она 
автоматически распознается и устанавливаются соответствующие 
заводские настройки (таблица 2).

н
омер
режима

Частота
вращения

об/мин

Ос-
циляция

Ча­
стота ос­
цилляции, 
Гц

Пози- 1 

ционирова- 
ние

фре­
зы-вставки

1 1000 0,5
2 2000 0,5
лд 2000 0,5 -г

4 1000 -н 0,5 -г

5 1000 -ь 1,2 -ь

6 1000 -н 2 ‘
7 1000 -ь 0,5
8 1000 + 1,2 —

9 1000 2

Выбор режима работы производится нажатием кнопки 
Номер установленного режима выводится на цифровой ин 

дикатор
Значение установленной максимальной частоты вращения

выводится на цифровой индикатор
При необходимости можно изменить значение максимальной 

частоты вращения нажатием кнопок её уменьшения либо увеличе­

ния (g) СЮ и (Ю.
Частота вращения регулируется нажатием педали в диапазоне 

от минимальной (200 об/мин.) до установленной максимальной. 
Левая педаль управляет вращением против часовой стрелки, правая 
педаль — по часовой стрелке.

I

Направление вращения инструмента обозначается индикато­
рами ® .

ПОДГОТОВКА ИЗДЕЛИЯ К РАБОТЕ

Распаковка шейвера
Извлеките аппарат и его комплектующие из транспортной 

упаковки.
ВНИМАНИЕ! Если аппарат непосредственно перед раскон­

сервацией хранился при низкой температуре окружающей среды, 
то выдержите его не распакованным в теплом помещении не менее 
6 ч. для предотвращения выпадения конденсата внутри блока.

Если возможно, то сохраните упаковку. Она может понадо­
биться для транспортировки аппарата.

Подготовка к работе
Установите блок управления на горизонтальную поверхность 

вблизи операционного стола.
Расположение шейвера должно быть выбрано таким образом, 

чтобы обеспечить свободный доступ к органам управления и удоб­
ное наблюдение за световыми индикаторами электронного блока 
управления.

Порядок подготовки к работе шейвера в различной ком­
плектации и схемы подключения дополнительного оборудования 
имеют отличия, что нашло отражение в следующем эксплуатаци­
онном документе -  «Рукоятка Р0.1 шейвера ротационного ШР-01- 
«ЭлеПС». Техническое описание. Руководство по эксплуатации».

ПОРЯДОК РАБОТЫ

Включение шейвера

Установите выключатель СЕТЬ на задней стенке элек-(X)тронного блока в положение 1. При этом индикатор СЕТЬ на



состояние шейвера является дежурным и он может в нем находить­
ся неограниченно долго.

ВНИМАНИЕ! Срабатывание органов управления шеивером, 
расположенных на передней панели прибора, всегда подтверждает­
ся кратковременным звуковым сигналом.

Нажмите кнопку СЕТЬ ©  Q3 на передней панели. Инди­

катор СЕТЬ СИ) должен загореться зеленым цветом.

Нажимая кнопку О ® .  выберите требуемый режим ра­

боты.
Номер режима работы обозначается на мнемоническом инди­

каторе СИ).
При необходимости можно изменить в установленном реж 

ме работ значение максимальной частоты вращ ени^жатием кно­
пок её уменьшения либо увеличения и ^

Р е ж и м  в р а щ е н и я  п р о т и в  ч а с о в о й  с т р е л к и

соответствующийУстановите с помощью кнопки 
режим вращения.

Возьмите рукоятку в руку. Плавно нажмите левую педаль. 
Фреза инструментальной вставки будет вращаться против ча­

совой стрелки (при расположении рукоятки инструментальной 
вставкой от наблюдателя). Скорость вращения фрезы можно регу­
лировать нажатием педали в пределах от 200 об/мин. до м а ^ -
мального значения, установленного на цифровом индикаторе V—)■ 

Вращение против часовой стрелки подтверждаетсясвечением
соответствующего индикатора направления вращения —) на пе 
редней панели электронного блока.

ВНИМАНИЕ! Не допускайте продолжительного вращения 
фрезы насадки в воздушной среде в связи с перегревом фрезы и 
ускоренным износом её режущих элементов.

Р е ж и м  в р а щ е н и я  п о  ч а с о в о й  с т р е л к е

Установите с помощью кнопки ® соответствующий
режим вращения.

Плавно нажмите правую педаль.
Фреза вставки будет вращаться по часовой стрелке. Скорость 

ее вращения можно регулировать нажатием педали. Скорость вра­
щения фрезы можно регулировать нажатием педали в пределах от 
200 об/мин до максимального значения, установленного на цифро­
вом индикаторе ® .

Вращение по часовой стрелке подтверждается свечением со­
ответствующего индикатора направления вращения ( Ю) на перед­
ней панели шейвера.

Режим осцилляции (реверсивного вращения)

Установите с помощью кнопки ®  еоответствующий 
режим вращения или в режиме вращения одновременно нажмите 
обе педали до упора, а затем отпустите их.

Шейвер перейдет в режим осцилляции, что подтвердится ко­
ротким звуковым сигналом высокого тона и загоранием индикатора
КОЛЕБАНИЯ QD. Плавно нажимая левую или правую педаль, 
можно регулировать скорость вращения в этом режиме. На перед­
ней панели шейвера попеременно будут загораться индикаторы
направления вращения Сю} по или против часовой стрелки.

ВНИМАНИЕ! Режим осцилляции возможен только при ча­
стоте вращения до 3000 об/мин. При большей частоте вращения 
возможен только режим вращения в одном направлении.

Для возврата в режим одностороннего вращения повторно 
нажмите обе педали до упора и отпустите их.

Шейвер перейдет в режим управления с односторонним вра­
щением. При этом прозвучит звуковой сигнал низкого тона и по­
гаснет индикатор КОЛЕБАНИЯ G D .



П о з и ц и о н и р о в а н и е  и н с т р у м е н т а л ь н о й  в с т а в к и

В шейвере предусмотрено позиционирование инструменталь­
ной вставки по углу разворота её фрезы.

Позиционирование фрезы вставки возможно только в режи­
мах 3-6.

Установите кнопкой ©  ®  необходимый режим. Далее

нажмите кнопку установки позиции фрезы вставки Фре­
за инструментальной вставки начнет разворачиваться. Её положе­
ние видно в окне корпуса вставки. При достижении нужного поло­

жения прекратите нажатие кнопки © ®  . Можно также нажи­
мать кнопку кратковременно, при этом фреза будет разворачивать­
ся дискретными шагами. Теперь можно переходить к режимам ре­
зания.

Это положение фрезы запоминается системой управления 
шейвера и, после завершения резания, фреза будет устанавливаться 
в заданное положение автоматически.

И з м е н е н и е  з а в о д с к и х  н а с т р о е к

В поставленном изделии произведены заводские установки 
(см. таблица 1).

При необходимости можно изменить значения максимального 
значения диапазона частот. Для этого кнопкой переключения ре­
жима работы установите режим, в котором Вы желаете произвести
изменения. Кнопками увеличения или уменьшения

частоты врашения установите её желаемое значение. 
Минимальное значение частоты врагцения во всех режимах 

одинаковое и не может быть изменено (200 об/мин).
Эти настройки сохраняются и при выключении аппарата из

сети.

Для возврата заводских установок переведите аппарат в де­

журный режим и нажмите одновременно кнопки О  ®  и ®  

® .
К о р р е к ц и я  у р о в н я  г р о м к о с т и  з в у к о в о г о  с и г н а л а

В аппарате предусмотрено 4 уровня громкости звукового сиг­
нала, сигнализируюгцего об аварийной ситуации. Для изменения
уровня громкости нажмите одновременно кнопки ®  ®  и 
@ > ®  уменьшения и увеличения частоты вращения. На циф­

ровом индикаторе ®  появится цифровое значение текущего
уровня громкости и обозначение «ГР», например, «ГР-1» (т.е. -  
громкость уровня 1). Кнопками увеличения или уменьшения уста­
новите требуемое значение громкости.

Для включения речевого информатора, повторно одновре­
менно нажмите кнопки ®  ®  и ®  ®  уменьшения и 
увеличения частоты вращения (в течение не более 3 секунд после 
завершения регулировки громкости аварийного сигнала). Включит­
ся речевой информатор. При этом на цифровом индикаторе появит­
ся обозначение «ГС» (голосовое сопровождение) и номер режима 
информатора:

-«Г С -2»  -  развёрнутые информационные сообщения об 
аварийной ситуации;

«ГС-1 » -  краткие информационные сообщения об аварий­
ной ситуации;

«ГС-0 » -  речевой информатор отключен.
Кнопками ®  ®  и @ ®  уменьшения и увеличения 

частоты вращения установите желаемый режим работы речевого 
информатора.

Аппарат автоматически возвращается в рабочий режим при 
отсутствии нажатий на кнопки в течение 3 секунд.



ОБСЛУЖИВАНИЕ

Методы дезинфекции, предстерилизационной очистки и 
стерилизации изделия

Дезинфекция, предстерилизационная обработка и стерилиза­
ция шейвера и его составных частей должна производиться сразу 
после проведения операции.

Допустимые методы предстерилизационной очистки, стери­
лизации и дезинфекции к составным частям шейвера приведены в 
таблице 3.

Наимено­
вание узла 
шейвера

Дезин­
фекция

Пред­
стерилиза­
ционная
очистка

Допусти­
мые виды стери­
лизации

X
имиче- 
ский 
метод 
в рас­
творах

А
вто-
клави-
рова-
ние

Блок
управления -ь

Сдвоен­
ная педаль с 
кабелем.

+

Кабель
рукоятки

-U

Рукоятка -f +
Кабель

управления
аспиратором

+

Инстру­
ментальная
вставка

4- -

Д е з и н ф е к ц и я

Дезинфекции подвергаются наружная поверхность блока 
управления, кабеля рукоятки, педали управления с её присоедини­
тельным кабелем и кабеля управления аспиратором.

Перед проведением дезинфекции обязательно отключите блок 
управления от сети вынув вилку кабеля из розетки.

Дезинфекцию проведите протиркой поверхностей салфеткой 
из бязи, смоченной 3 % раствором перекиси водорода с добавлени­
ем 0,5 % моюгцего средства типа «Лотос» или 1 % раствором хло­
рамина.

Салфетка должна быть отжата во избежание попадания дез­
инфицирующего препарата внутрь блока и на контакты электриче­
ских разъемов блока и кабелей.

По завершении дезинфекции поверхности протрите салфет­
кой, смоченной дистиллированной водой и просушите чистым сжа­
тым воздухом.

ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания жидкостей на кон­
такты электрических разъемов.

П р е д с т е р и л и з а ц и о н н а я  о ч и с т к а  и  с т е р и л и з а ц и я

Предстерилизационной очистке и стерилизации подвергаются 
инструментальные вставки и рукоятка.

Порядок проведения предстерилизационной очистки и стери­
лизации рукояток и инструментальных вставок приведен в следу­
ющем эксплуатационном документе - «Рукоятка Р0.1 шейвера ро­
тационного ШР-01-«ЭлеПС». Техническое описание. Руководство 
по эксплуатации»;

З а м е н а  п р е д о х р а н и т е л е й

Защита электронного блока осуществлена установкой двух 
предохранителей типа ВП1-3,15А-250 в разрывы сетевых проводов. 
Поэтому при замене предохранителя проверяйте работоспособ­
ность обоих.

ВНИМАНИЕ! Перед заменой предохранителей обесточьте 
электронный блок, вынув вилку сетевого провода из сетевой розет­
ки.

//



Предохранители расположены внутри корпуса электронного 
блока. Доступ к ним возможен после снятия кожуха блока.

Предварительно вывинтите по 
1ва винта крепления ручек корпуса 
обоих сторон блока (места распо- 

ожения винтов показаны стрелка-
1И).

Снимите ручки.

Таблица 4. Характерные неисправности и способы их устра­
нения

Слегка изгибая кожух, сними- 
е его с блока.

Предохранители размещены в 
|двух держателях. Место располо­
жения держателей внутри блока 
юказано на рисунке стрелками.

--------  “  « V  I e i i j r v  - I V

Нажмите на головку держателя, поверните против часовой 
стрелки и удалите её. Замените сгоревший предохранитель и уста­
новите на прежнее место головку держателя.

Сборку блока произведите в обратном порядке.

НЕИСПРАВНОСТИ F

Типичные неисправности, причины, их вызывающие и мето­
ды устранения приведены в таблице 4.

Неисправность Вероятная
причина

Способ устране­
ния

При включении 
включателя СЕТЬ не 
загорается индикатор 
СЕТЬ

Срабаты­
вание предохра­
нителей

1) заменить 
предохранители.

2) при повторном 
перегорании предохра­
нителей отправить 
шейвер в ремонт.

При нажатии ка­
кой-либо педали не 
работает двигатель 
рукоятки.

Не под­
ключен разъем 
кабелей педали 
или рукоятки.

1) Проверить 
подключение разъ­
емов;

2) отправить 
шейвер в ремонт

При включении 
шейвера кнопкой 
«СЕТЬ» на индикаторе 
«Скорость вращения» 
появляются символы
«H dL » и раздается 
одиночный звуковой 
сигнал низкого тона.

Не под­
ключен разъем 
кабеля рукоятки.

Проверить под­
ключение разъема ру­
коятки.

В процессе рабо­
ты начинает мигать 
индикатор «АВАРИЯ» 
без звуковых сигналов.

Включен 
режим термоза­
щиты из-за пере­
грева двигателя.

Работа может 
бытъ продолжена, если 
дать двигателю время 
на охлаждение.



Неисправность 1 Вероятная 
причина

Способ устране­
ния

Начинает мигать 
индикатор «АВАРИЯ», 
на индикаторе «СКО­
РОСТЬ ВРАЩЕНИЯ» 
появляются символы
«H A L t»  и раздаются 
отрывистые звуковые 
сигналы

1) Забло­
кирован вал дви­
гателя рукоятки;

2) Неис­
правен кабель 
рукоятки.

1) Снять нагрузку 
с фрезы рукоятки;

2) Отправить 
шейвер в ремонт.

Плохое качество 
резания насадкой

Затупились 
режущие кромки 
насадки

Замена насадки

При включении 
шейвера кнопкой 
«Сеть» на индикаторе 
«Скорость вращения» 
появляются символы
«Pdl»H раздается оди­
ночный звуковой сиг­
нал--------------- -------------------

Не под­
ключен разъем 
педали

Проверить под­
ключение разъема пе­
дали

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВAHHF

Условия хранения
Шейвер допускает хранение в упаковочном ящике в отапли­

ваемых или неотапливаемых помещениях в следующих условиях:
-  температура окружающей среды от минус 50 до 50°С'

влажность воздуха до 98% при темпфатуре

Срок хранения шейвера в указанных условиях до 2 лет.
Для хранения шейвер должен быть обернут в оберточную бу­

магу и вложен в пакет из полиэтиленовой пленки. В пакет должен

помещаться также мешочек с осушенным селикагелем по ГОСТ 
3956 массой 200 г. Пакет должен быть герметично заварен.

Условия транспортирования
Транспортирование аппарата в упакованном виде может про­

изводиться всеми видами крытого транспорта, кроме неотапливае­
мых отсеков самолетов и морского транспорта, в соответствии с 
ГОСТ 20790 и правилами перевозки грузов, действующими на 
каждом виде транспорта.

Для транспортирования аппарат в полном комплекте должен 
быть уложен в ящик из гофрированного картона или из листовых 
древесных материалов, выложенный внутри упаковочной бумагой. 
В качестве заполнителя может быть использован гофрированный 
картон, пенопласт или иной амортизационный материал.

Условия транспортирования аппарата -  по условиям хранения 
5 по ГОСТ 15150.

УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ

По окончании срока службы утилизация изделия должна про­
водиться согласно правил и нормативов СанПиН 2.1.7.2790-2010 
«Санитарно-эпидемиологические требования к обращению с меди­
цинскими отходами» для медицинских отходов класса А.



ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ

Аппарат используется, как правило, в составе комплекса 
эндохирургического оборудования, объединяющего все его состав­
ные части по электропитанию через МНОГОРОЗЕТОЧНЫЙ СЕ­
ТЕВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬ. Фактически это приводит к созданию 
МЕДИЦИНСКОЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ, что в результа­
те может снижать уровень безопасности.

Выполнение требований, которые применимы к МЕДИЦИН­
СКОЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ требует применения специ­
альных мер для обеспечения электромагнитной совместимости. В 
частности, применение мобильных радиочастотных средств связи в 
непосредственной близости от аппарата, может оказывать воздей­
ствие на нее.

Такими мерами являются:
заземление изделия через предусмотренную конструк­
цией цепь защитного заземления путем подключения 
аппарата сетевым кабелем к розетке питающей сети; 
предварительное, перед процедурой подключения 
разъема, касание рукой оператора металлической части 
корпуса розетки для снятия статического потенциала.

Подключение аппарата к питающей сети производится с по­
мощью кабеля сетевого 220 В, прямой SCZ-1 длиной 1,8 м из ком­
плекта поставки;

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Использование иных кабелей может привести к снижению 

помехоустойчивости изделия.
Руководство и декларация изготовителя -  ЭЛЕКТРОМАГ­

НИТНАЯ ЭМИССИЯ -  приведена в таблице А.1.

Руководство и декларация изготовителя - 
ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ ЭМИССИЯ
Аппарат предназначен для применения в электромагнитной 

обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю 
данного изделия следует обеспечить ее применение в указанной 
электромагнитной обстановке

Испытание 
на электромагнит­
ную эмиссию

Соответ­
ствие

Электромагнитная об­
становка - указание

1 2 3

Радиопомехи 
по СИСПР11 Группа 1

Аппарат не использует 
радиочастотную энергию.

Уровень эмиссии ра­
диочастотных помех является 
низким и, вероятно, не при­
ведет к нарушениям функци­
онирования расположенного 
вблизи электронного обору­
дования.

Радиопомехи 
по СИСПР11 Класс В

Аппарат пригоден для 
применения в любых местах 
размещения, включая жилые 
дома и здания, непосред­
ственно подключенные к 
распределительной электри- 
ческой сети, питающей жи­
лые дома.

Г армониче- 
ские составляю­
щие потребляемо­
го тока по МЭК 
61000=3-2

Класс А

Колебания 
напряжения и 
фликкер по МЭК 
610003-3

Соответ­
ствует

Руководство и декларация изготовителя - ПОМЕХОУСТОЙ­
ЧИВОСТЬ аппарата приведена в таблице А.2.
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Руководство и декларация изготовителя - 
ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ
Аппарат предназначен для применения в электромагнит­

ной обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользова­
телю данного изделия следует обеспечить ее применение в ука- 
занной электромагнитной обстановке

Испытание 
на помехоустой­
чивость

Испы­
тательный 
уровень по 
МЭК 60601

Уро­
вень COOT 
ветствия

Наносе- 
кундные импуль­
сные помехи по 
МЭК 61000-4-4

± 2 кВ 
-  для линий 

электро пи­
тания

± 1 
кВ—для ли­
ний ввода/ 
вывода

соот­
ветствует

Микросе- 
кундные импуль­
сные помехи 
большой энергии 
по МЭК 61000-4- 
5

при 
помех 
схеме 
вод— 
вод»

= 1 кВ 
подаче 

по 
«про- 
про-

± 2 кВ 
при по-даче 
помехи по 
схеме «про­
вод— земля»

соот­
ветствует

Провалы 
напряже- ния,

< 5% I соот-
Uh (провал I ветствует

Электро­
магнитная об­
становка - ука­
зания

Качество 
электрической 
энергии в сети 
в соответствии 
с типичными 
условиями 
комхмерческой 
или больнич­
ной обстановки

Качество 
электрической 
энергии в элек­
трической сети 
следует обес­
печить в соот­
ветствии с ти­
пичными усло­
виями коммер­
ческой или 
больничной 
обстановки

Качество 
электрической

кратковременные 
прерывания и 
измененения 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания 
по МЭК 61000-4- 
11

напряжения 
>95 % Пн) в 
течение 0,5 
периода

40 %
Uh i (провал 
напряжения 
60 % Uh в 
течении 5 
периодов

70% Uh 
(провал 
напряжения 
30% Uh) в 
течение 25 
периодов

< 5%
Uh (провал 
напряжения 
>95 % Uh) в 
течение 5 с

энергии в сети 
-  в соответ­
ствии с типич­
ными условия­
ми коммерче­
ской или боль­
ничной обста­
новки. Если 
пользователю 
аппарата необ­
ходимо обеспе­
чить непрерыв­
ную работу в 
условиях воз­
можных пре­
рываний сете­
вого напряже­
ния, рекомен­
дуется ее пита­
ние осугцеств- 
лять от источ­
ника беспере­
бойного пита­
ния .

Магнитное 
поле промыш­
ленной частоты 
(50/60 Гц) по 
МЭК 61000-4-8

3 А/м соот­
ветствует

Уровни 
магнитного 
поля промыш­
ленной частоты 
следует обес­
печить в соот­
ветствии с ти­
пичными усло­
виями коммер­
ческой или 
больничной 
обстановки



Руководство и декларация изготовителя - помехоустойчи­
вость аппарата, не относящейся к системам жизнеобеспечения 
приведена в таблице А.З (Таблица 4 ГОСТ Р МЭК 60601-1-2)

Таблица А.З.
Руководство и декларация изготовителя 
помехоустойчивость
Аппарат предназначен для применения в электромагнитной 

обстановке, определенной ниже. Покупателю или пользователю 
данного изделия следует обеспечить ее применение в указанной 
электромагнитной o6cTflwr>nR-f̂

Испы- И У
тание на спыта- ровень
помехо- тель- C O O T-
устойчи- ный вет-
вость уро- ствия

вень по

МЭК
60601

Электромагнитная обста­
новка - указание.

1 2 лJ 4

Кон-

Расстояние между исполь­
зуемыми мобильными радиоте­
лефонными системами связи и 
любым элементом стойки, 
включая кабели, должно быть 
не меньше рекомендуемого 
пространственного разноса, 
который рассчитывается в со­
ответствии с приведенными 
ниже выражениями, примени­
тельно к частоте передатчика.

Рекомендуемый простран-
дуктивные в в ственный разнос:
помехи, (средне (сред- d= IPV'/F
наведенные неквад- не-
радио- квад- квадра-
частотными ратич- тичное
электромаг- ное значе-
нитными значе- ние)
полями по 

МЭК 
61000-4-6

ние) в
полосе
от

1
50 кГц 
до 80 
МГц

л
В/м d= 11,7/ F

Радио­
частотное 
электромаг­
нитное поле 
по

3
В/м в 
полосе 
от 80

(от 80 до 800 МГц) 

d = 2 ,3 /F
МЭК МГц (от 800 МГц до 2.5 ГГц),

61000-4-3 до 2,5 где d — рекомендуемый
ГГц пространственный разнос, м.

//



Р—номинальная макси­
мальная выходная мощность 
передатчика, Вт. установленная 
изготовителем.

Напряженность поля при 
распространении радиоволн от 
стационарных радиопередатчи­
ков, по результатам наблюде­
ний за электромагнитной об­
становкой', должна быть ниже, 
чем уровень соответствия в 
каждой полосе частот.

Влияние помех может 
иметь место вблизи оборудова­
ния, маркированного знаком.

Напряженность поля при распространени^^диоволн от 
стационарных радиопередатчиков, таких как базовые станции 
радиотелефонных сетей [сотовых/беспроводных), и наземных 
подвижных радиостанций, любительских радиостанций, AM и 
FM радиовещательных передатчиков, телевизионных передатчи­
ков не могут бьть определены расчетным путем с достаточной 
точностью. Для этого должны быть осуществлены практические 
измерения напряженности поля. Если измеренные значения в ме­
сте размещения стойки превышают применимые уровни соответ­
ствия, следует проводить наблюдения за работой стойки с целью 
проверки их нормального функционировании. Если в процессе 
наблюдения выявляется отклонение от нормального функциони­
рования, то, возможно, необходимо принять дополнительные ме- 
эы, такие как переориентировка или перемещение стойки

Вне полосы от 150 кЕц до 80 МГц напряженность поля 
должна быть меньше, чем 3 В/м.

Примечания
 ̂■_____ На частотах 80 и 800 МГц применяют большее зна-

чение напряженности поля.
2. Выражения применимы не во всех случаях. На рас­

пространение электромагнитных волн влияет поглощение или 
отражение от конструкций, объектов и людей._________________

Рекомендуемые значения пространственного разноса между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи 
и аппаратом, не относящимся к системам жизнеобеспечения приве­
дены в таблице А.4 (Таблица 6 ГОСТ Р МЭК 60601-1-2).

Таблица А.4
Рекомендуемые значения пространственного разноса меж­

ду портативными и подвижными радиочастотными средствами 
связи и аппаратом

Аппарат предназначен для применения в электромагнит­
ной обстановке, при которой осуществляется контроль уровней 
излучаемых помех. Пользователь аппарата может избежать вли­
яния электромагнитных помех, обеспечив минимальный про­
странственный разнос между портативными и подвижными ра­
диочастотными средствами связи (передатчиками) и аппаратом, 
как рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной 
мощности средств связи.

Номинальная 
максимальная вы- 
ходная мощность 
передатчика Р, Вт

Пространственный разнос d, м, в зави­
симости от частоты передатчика

d=
в поло- 

cel 50 кГц до 
80 МГц

d = 4 /p  
в по­

лосе от 80 
до 800 МГц

й = 1,1\[? 
в поло- 

сеот800 МГц 
до 2,5 ГГц

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23
При определении рекомендуемых значений простран­

ственного разноса d для передатчиков с максимальной выход­
ной мощностью, не указанной в таблице, в приведенные выра-
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жения подставляют номинальную максимальную выходную 
мощность Р в ватта, указанную в документации изготовителя 
передатчика.

Примечания
1. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение

напряженности поля.
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях.

На распространение электромагнитных волн влияет 
поглощение или отражение от конструкций, объектов и

людей.
3. При определении рекомендуемых значений 
пространственного разноса d для передатчиков с 

максимальной выходной мощностью, не указанной в 
таблице, в приведенные выражения подставляют 

номинальную выходную мощность Р, указанную в 
документации изготовителя передатчика.

/ f
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О Б Щ И Е  С В Е Д Е Н И Я  О Б  И З Д Е Л И И
Наименование изделия медицинского назначения 

«Рукоятка РОЛ» из комплекта поставки шейвера рота­
ционного ШР-01-«ЭлеПС» (далее по тексту -  рукоят­
ка).

Рукоятка в составе шейвера предназначена для 
срезания мягких тканей инструментальной вставкой 
при проведении риноскопических операций с одновре­
менным их удалением аспирацией.

По степени защиты от поражения электрическим 
током рукоятка в составе шейвера является изделием 
типа В, т. е. допускает внешний и внутренний контакт 
рабочих частей с телом пациента кроме контакта с 
сердцем.

Принадлежность шейвера к группе В обозначается 
маркировкой ^  на передней панели электронного блока 
управления.

Сведения по эксплуатации рукоятки в составе 
шейвера приведены в эксплуатационном документе 
«Шейвер ротационный ШР-01-«ЭлеПС». Техническое 
описание. Руководство по эксплуатации».

М Е Р Ы  Б Е З О П А С Н О С Т И
Рукоятка представляет собой электромеханическое 

устройство, включающее в себя высокооборотный дви­
гатель и редуктор. Вращающий момент электропривода 
весьма велик и попадание частей тела в него или в ре­
жущие части инструментальной вставки может нанести



травму. Поэтому смена вставок, чистка и обслуживание 
рукоятки должно производиться при полностью обес­
точенном блоке управления шейвера.

При совместной работе шейвера с электрохирур­
гическим высокочастотным аппаратом удалите рукоят­
ку и режущую насадку от тела пациента.

Изгиб присоединительного кабеля с малым радиу­
сом (менее 5 см) может повредить его. Повреждение 
кабеля возможно также при передавливании его тяже­
лыми предметами.

у с т р о й с т в о  и  п р и н ц и п  р а б о т ы

С остав  и п ри н ц и п  действия .

Срезание мягких тканей производится инструмен­
тальной вставкой — полой фрезой, вращающейся в за­
щитном кожухе (трубке), который имеет небольшое 
окно для захвата тканей. Округлые очертания конца 
зашитного кожуха делают его неопасным, снижая риск 
повреждения жизненно-важных структур. Срезанные 
ткани и кровь удаляются в процессе работы отсосом 
через центральный полый канал инструментальной 
вставки и рукоятки аспиратором (аспиратор не входит 
в комплект поставки). Прямой аспирационный канал 
является конструкционной особенностью, что позволя­
ет легко проводить очистку канала аспирации.

Во врашение фреза вставки приводится электро­
приводом на основе высокооборотного бесколлектор- 
ного двигателя постоянного тока, снабженного плане­
тарным редуктором и находяшегося в корпусе рукоят­
ки.

Анатомическая рукоятка снабжена инструмен­
тальным захватом, позволяющим оперативно произво­
дить смену вставок и удерживать их при работе.

Р и н оскоп и ч еская  и н стр у м ен тал ьн ая  встав к а .

Инструментальная вставка в сборе и её внутренняя 
фреза изображены на рисунке 1.

Рисунок 1. Риноскопическая инструментальная вставка.

Основными её конструктивными эле.ментами яв­
ляются:

1) поворотное кольцо вставки. На поворотном 
кольце установлен штифт, за который вращают корпус 
вставки;

2) корпус инструментальной вставки;
3) фреза инструментальной вставки.
Конструктивно инструментальные вставки отли­

чаются друг от друга только формой корпуса и режу­
щей части наконечника. Рукоятка РО. 1 допускает при­
менение всех видов риноскопических инструменталь­
ных вставок ТУ 9437-033-12966357-2009.

Р у к о ятк а

Внешний вид рукоятки Р0.1 приведен на рисун­
ке 2.



Рисунок 2. Рукоятка РО. 1

Основными её конструктивными элементами яв­
ляются:

1) кольцо захвата инструментальной вставки;
2) корпус рукоятки;
3 )  канал аспирации;
4) фиксатор канала аспирации;
5) штуцер канала аспирации;
6 )  соединительный кабель рукоятки длиной 

2500 мм.
Подключение рукоятки к электронному блоку 

управления производится присоединительным кабелем, 
снабженным электрическим разъемом.

О Б Щ И Е  У К А З А Н И Я  П О  Э К С П Л У А Т А Ц И И
Р асп ак о вк а .

Извлеките рукоятку из транспортной упаковки.
В Н И М А Н И Е !  Если изделие непосредственно пе­

ред расконсервацией хранилось при низкой температу­
ре окружающей среды, то выдержите его нераспако­
ванным в теплом помещении не менее 3 ч. для предот­
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вращения выпадения конденсата внутри герметичных
полостей.

Проверьте комплектность рукоятки в соответствии 
с её паспортом.

У словия эксп луатац и и .

Рукоятка в составе шейвера предназначена для 
эксплуатации в операционных помещениях медицин­
ских учреждений. Рабочие условия эксплуатации шей­
вера:

-температура окружающей среды от +10 до 
+35°С;

-  относительная влажность до 80 % при темпера­
туре +25°С;

-атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа (от 
630 до 800 мм рт. ст.);

-  отсутствие механических воздействий на состав­
ные части шейвера, вызывающих их повреждение (уда­
ры по корпусам, изломы кабелей и повреждение их 
гибких оболочек).

П О Д Г О Т О В К А  И З Д Е Л И Я  К  Р А Б О Т Е
П одклю чение ш ейвера.

Установите блок управления на горизонтальную
поверхность вблизи операционного стола.

Расположение шейвера должно быть выбрано та­
ким образом, чтобы обеспечить свободный доступ к 
органам управления и удобное наблюдение за свето­
выми индикаторами электронного блока управления.

Подготовьте шейвер к работе. Для этого:



— установите выключатель СЕТЬ на задней стенке 
в положение «О». Подключите сетевой кабель к разъ­
ему 220 В, 50 Гц на задней панели, а вилку кабеля — к 
розетке сети;

— подключите разъем кабеля педали к гнезду 
«ПЕДАЛЬ» на задней панели;

— подключите рукоятку к блоку управления присо­
единительным кабелем, как это показано на схеме под­
ключения дополнительного оборудования шейвера (ри­
сунок^).

При подключении разъ­
ема совместите по од­
ной линии красные мет­
ки на корпусах блочно­
го гнезда и кабельной 
вилки (показаны стрел­
ками) и вставьте вилку 
до щелчка фиксатора.

При необходимости 
разъединения кабеля 
возьмитесь за рифленую 
часть корпуса разъема 
(показана стрелкой) и 
потяните на себя.

— подключите к штуцеру отсоса рукоятки присо­
единительную трубку аспирации аспиратора. При под­

ключении аспиратора руководствуйтесь инструкцией 
по его эксплуатации.

Если используете аспиратор с управлением от 
шейвера (аспиратор-ирригатор АИЭ-15/15 «ЭлеПС»), 
то соедините разъем УПРАВЛЕНИЕ аспиратора с 
разъемом УПРАВЛЕНИЕ ОТСОСОМ шейвера элек­
трическим кабелем из комплекта поставки.

Аппарат
□ о

.■О *о о @о
-г-1" Аспиратор

Всчаака
Кабель управления аспираюром

Рукоятка
ЕРГ!

£ L £ P S

у

Рисунок 3. Подключение дополнительного оборудова­
ния шейвера
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У стан о в к а  и н струм ен тальн ой  вставки  и её сн я­
тие.

Соберите внутреннюю и 
внешнюю части вставки.
Убедитесь в совпадении 
номеров маркировки на 
частях вставки.

При сборке изогнутых 
вставок окно внутренней 
части направить на 
внешнюю сторону изги­
ба вставки.
Вставьте хвостовик кор­
пуса собранной инстру­
ментальной вставки в 
отверстие захвата в пе­
редней части рукоятки. 
Надавите до упора, хво- 

• стовик должен со щелч­
ком полностью войти в 
отверстие захвата. Для 
облегчения сборки оття­
ните кольцо захвата по 
направлению стрелки.

Обратите внимание на то, что инструментальная 
вставка должна вставляться в отверстие захвата без пе­
рекоса.

Правильно встав­
ленная в захват 
инструменталь­
ная вставка изоб­
ражена на рисун­
ке.

С н яти е  сменной и н струм ентальной  вставки .

Для снятия инструментальной вставки возьмитесь 
за её поворотное кольцо и оттяните кольцо захвата, вы­
ньте насадку из корпуса рукоятки.

П О Р Я Д О К  Р А Б О Т Ы
Порядок работы с рукояткой в составе шейвера 

приведен в эксплуатационном документе «Шейвер ро­
тационный ШР-01-«ЭлеПС». Техническое описание. 
Руководство по эксплуатации».

Х А Р А К Т Е Р Н Ы Е  Н Е И С П Р А В Н О С Т И  И  
М Е Т О Д Ы  И Х  У С Т Р А Н Е Н И Я

Характерные неисправности рукоятки и способы 
их устранения приведены в таблице 1.



Таблица 1.
Наименование неис­
правности, внешнее 
проявление

Вероятная при­
чина

Способ устра­
нения

При нажатии какой-либо 
педали не работает дви­
гатель рукоятки.

Не подключен 
разъем кабелей 
педали или руко­
ятки.

1) Проверить 
подключение 
разъемов;
2) отправить 
шейвер в ремонт

При включении шейвера 
кнопкой «СЕТЬ» на ин­
дикаторе «СКОРОСТЬ 
ВРАЩЕНИЯ» появля­
ются символы «HdL» и 
раздается одиночный 
звуковой сигнал низкого 
тона.

Не подключен 
разъем кабеля 
рукоятки.

Проверить под­
ключение разъ­
ема рукоятки.

В процессе работы 
начинает мигать индика­
тор «АВАРИЯ» без зву­
ковых сигналов.

Включен режим 
термозащиты из- 
за перегрева дви­
гателя.

Работа может 
быть продолже­
на, если дать 
двигателю время 
на охлаждение.

Начинает мигать инди­
катор «АВАРИЯ», на 
индикаторе «СКО­
РОСТЬ ВРАЩЕНИЯ» 
появляются символы 
«HALt» и раздаются 
отрывистые звуковые 
сигналы

1) Заблокирован 
вал двигателя ру­
коятки;
2) Неисправен 
кабель рукоятки.

1) Снять нагруз­
ку с фрезы руко­
ятки;
2) Отправить 
шейвер в ремонт.

Плохое качество резания 
насадкой

Затупились ре­
жущие кромки 
инструменталь­
ной вставки

Замена инстру­
ментальной 
вставки

Т Е Х Н И Ч Е С К О Е  О Б С Л У Ж И В А Н И Е
Д езин ф екция, предстери ли зац и он н ая очистка и 

стери л и зац и я  изделия.

Дезинфекция, предстерилизационная обработка и 
стерилизация рукоятки и инструментальных вставок 
должна производиться сразу после проведения опера­
ции.

Сведения о применимости предстерилизационной 
очистки, стерилизации и дезинфекции к составным ча­
стям шейвера приведены в таблице 2.
Таблица 2

Узел рукоят­
ки

Дезин­
фекция

Пред-
стери-
лиза-
цион-
ная

очист­
ка

Допустимые виды стерилиза­
ции

Хими- 
ми- 
чес- 
кий 

метод 
в рас­
творах

Авток-
ла-

виро-
вание

Химиче­
ский метод 

газовой 
стерилиза­

ции

Рукоятка -Г + -ь +

С редства, при м ен яем ы е д л я  дезинф екции, 
предстерили заци онн ой  очистки  и стери ли зац и и  из­
дели я.

Дезинфекция должна проводиться в соответствии 
с «Методическими указаниями по дезинфекции, пред­
стерилизационной очистке и стерилизации изделий ме­
дицинской техники» МУ 287-113 3% раствором пере­
киси водорода ТОСТ 177 с добавлением 0,5% раствора



моющего средства ГОСТ 25644 или 1% раствором хло­
рамина по ТУ 6-01-4689387-16.

Предстерилизационная очистка и стерилизация 
должна производиться химическим методом в раство­
рах химических препаратов, применяемых для обра­
ботки эндоскопов (Сайдекс, Виркон, Лизетол) в соот­
ветствии с МУ 287-113.

Запрещается применять препараты, содержащие 
более 3% перекиси водорода и другие сильные окисли­
тели (например, озон).

Д ези н ф екц и я .

Перед проведением дезинфекции наружной по­
верхности рукоятки с кабелем и кабеля управления ас­
пиратором об язател ьн о  отключите их от блока управ­
ления вынув вилки кабелей из розеток.

Дезинфекцию проведите протиранием салфеткой 
из бязи, смоченной 3% раствором перекиси водорода с 
добавлением 0,5% моющего средства типа "Лотос" или 
1 % раствором хлорамина.

Салфетка должна быть отжата во избежание попа­
дания дезинфицирующего препарата внутрь блока и на 
контакты электрических разъемов блока и кабелей.

Не доп ускай те  попадания дезинфицирующего 
раствора на контакты электрических разъемов.

Дезинфекция инструментальных вставок произво­
дится замачиванием их в дезинфицирующе растворе в 
разобранном виде.

П редстери л и зац и он н ая  очи стка .

Предстерилизационной очистке подвергаются ру­
коятка и инструментальные вставки в разобранном ви­

де. На разъем кабеля рукоятки обязательно надеть за­
щитный колпачок.

Р у к о ятк а
Надавите на фиксатор 
(1) и потяните канал 
аспирации по направ­
лению стрелки (2).

Очистите сквозной ка­
нал аспирации щеткой- 
ершиком диаметром 
3 мм и промойте струей 
моющего раствора.

Тоже самое проделайте 
с каналом аспирации в 
рукоятке.



Очистите внутреннюю 
поверхность замка 
фиксатора инструмен­
тальной вставки щет­
кой-ершиком диамет­
ром 5 мм и промойте 
струей моющего рас­
твора.

/
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Вставьте промывочную 
втулку с заполненным 
водой шприцем в замок 
фиксатора инструмен­
тальной вставки до 
упора. Надавливайте на 
шприц и врашайте 
промывочную втулку. 
Повторить не менее 3 
раз (при объеме шпри­
ца 20 мл).

Выньте шприц. Вращая 
промывочную втулку 
очистите наружную 
поверхность вала щет­
кой.

Очистите все доступные поверхности корпуса ру­
коятки щеткой и промойте струей моющего раствора.

По окончании очистки промойте все детали рукоятки 
проточной водой и просущите их горячим воздухом с 
температурой не более 75°С.

Очищенную и просушенную рукоятку нужно сма­
зать. Смазка производится аэрозольной силиконовой 
смазкой (баллон со смазкой входит в комплект постав­
ки).

Кратковременно нажимая 
клапан аэрозольного балло­
на, нанесите смазку в зону 
выхода вала привода из об- 
резиненного сальника. Место 
нанесения смазки показано 
стрелкой.

Смажьте механизм захвата. 
Кратковременно (1^2 секун­
ды) нажимая клапан аэро­
зольного баллона, с расстоя­
ния 3^4 см нанесите смазку 
внутрь центрального канала, 
обращая внимание чтобы 
смазка попала на стенки ка­
нала.

И нструментальная вставка

Перед очисткой инструментальной вставки разбе­
рите её, для чего извлеките внутреннюю фрезу.



В Н И М А Н И Е !  Фреза и ее корпус комплектны, т. е. 
н евзаи м о зам ен яем ы  с другими инструментальная 
вставками (промаркированы заводским номером). Не 
перепутайте их при обработке и сборке.

Предстерилизационную очистку внутреннего ка­
нала корпуса инструментальной вставки проведите с 
применением щетки для очистки инструментов диа­
метром 5 мм. Внутренний канал фрезы инструменталь­
ной вставки обработайте щеткой диаметром 3 мм.

По окончании очистки промойте детали рукоятки 
и инструментальной вставки дистиллированной водой 
и просущите их горячим воздухом с температурой не 
более 75°С.

После этого подключите рукоятку к электронному 
блоку, установите режим колебательного вращения и 
дайте поработать рукоятке в этом режиме в течение 10- 
15 с.

С тер и л и зац и я

Стерилизацию рукоятки проведите одним из мето­
дов, указанных в таблице 2. Конструкция рукоятки до­
пускает стерилизацию химическими способами, жид­
костным или газовым.

Все средства следует применять строго в соответ­
ствии с инструкцией по их применению, соблюдая ре­
комендуемую концентрацию раствора, температуру и 
время экспозиции.

Электрический разъем кабеля рукоятки не погру­
ж ай те  в стерилизующий раствор, во избежание его 
коррозии.

После цикла химической жидкостной стерилиза­
ции необходимо промыть рукоятку в стерильной воде .

При всех методах дезинфекции и стерилизации 
температура среды воздействия не должна превышать 
75°С!

Стерилизацию инструментальных вставок прове­
дите по МУ 287-113 паровым методом при температуре 
не более 134°С, химическим методом газовой стерили­
зации, либо стерилизацией в химических растворах. 
Стерилизацию вставок производите в разобранном ви­
де.

После проведения стерилизации соберите инстру­
ментальную вставку.

Для этого вставьте фрезу инструментальной 
вставки в её корпус до упора, не допуская при этом пе­
рекоса.

С борка р ук оятки

Совместите знак 
«открытого зам­
ка» с меткой на 
рукоятке.

Нажмите на 
фиксатор и дви­
гайте канал ас­
пирации до упо­
ра.

/ /



Отпустите фик­
сатор и придави­
те его пальцем в 
том месте, где 
указано стрел­
кой.

Х Р А Н Е Н И Е  И  Т Р А Н С П О Р Т И Р О В А Н И Е
У слови я  хранен ия

Рукоятка допускает хранение в упаковочном ящи­
ке в отапливаемых или неотапливаемых помещениях в 
следующих условиях:

-температура окружающей среды от минус 50 до 
50°С;

-  относительная влажность воздуха до 98% при 
температуре 25°С.

Срок хранения рукоятки в указанных условиях до 
2 лет.

Для хранения рукоятка должна быть обернута в 
оберточную бумагу и вложена в пакет из полиэтилено­
вой пленки. В пакет должен помещаться также мещо- 
чек с осущенным силикагелем по ГОСТ 3956 массой 
200 г. Пакет должен быть герметично заварен.

У сл ови я  тр ан сп о р ти р о ван и я .

Транспортирование рукоятки в упакованном виде 
может производиться всеми видами крытого транспор­
та, кроме неотапливаемых отсеков еамолетов и мор-

ского транепорта, в соответствии с ГОСТ 20790 и пра­
вилами перевозки грузов, дейетвующими на каждом 
виде транепорта.

Для транспортирования рукоятка в полном ком­
плекте должна быть уложена в ящик из гофрированно­
го картона или из листовых древесных материалов, вы­
ложенный внутри упаковочной бумагой. В качестве 
заполнителя может быть иепользован гофрированный 
картон, пенопласт или иной амортизационный матери­
ал Условия транспортирования -  по условиям хране­
ния 5 по ГОСТ 15150.

По окончании срока службы утилизация изделия 
должна проводитьея согласно правил и нормативов 
СанПиН 2.1.7.2790-2010 «Санитарно-эпидемиологичес­
кие требования к обращению е медицинскими отхода­
ми» для медицинских отходов класса А.
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О Б Щ И Е  С В Е Д Е Н И Я  О Б  И З Д Е Л И И
Наименование изделия медицинского назначения 

«Рукоятка РОЛ» из комплекта поставки шейвера ротаци­
онного ШР-01-«ЭлеПС» (далее по тексту -  рукоятка).

Рукоятка в составе шейвера предназначена для сре­
зания мягких тканей режугцей насадкой при проведении 
риноскопических операций с одновременным их удале­
нием аспирацией.

По степени защиты от поражения электрическим то­
ком рукоятка в составе шейвера является изделием ти­
па В, т. е. допускает внешний и внутренний контакт рабо­
чих частей с телом пациента кроме контакта с сердцем.

Принадлежность шейвера к группе В обозначается 
маркировкой ^  на передней панели электронного блока 
управления.

Сведения об устройстве и эксплуатации рукоятки в 
приведены в эксплуатационном документе «Рукоятка 
Р0.1. Техническое описание. Руководство по эксплуата­
ции».

Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И
Основные характеристики 

Р0.1 приведены в таблице 1.
и параметры рукоятки

О с н о в н ы е  п а р а м е т р ы  и  х а р а к т е р и с т и к и З н а ч е н и е

Частота вращения инструмента, 1 /мин от 200 до 3000
Частоты реверсных колебаний инструмента, Гц 0,5; 1,2; 2,0
Статический вращающий момент, мНхм. не менее 40
Габаритные размеры, мм 171 X 21 X 40
Масса рукоятки, кг 0,4



i Основные параметры и характеристики Значение
Длина присоединительного кабеля, мм 2500
Время непрерывной работы в повторно­
кратковременном режиме с циклом 2 минуты 
(1 минута включено, 1 минута перерыв), час., не 
менее

0,5

Средняя наработка на отказ, час, не менее 1000
Средний срок службы, лет о

С О С Т А В  И З Д Е Л И Я  И  К О М П Л Е К Т  
П О С Т А В К И

Комплект поставки рукоятки приведен в таблице 2. 
Таблица 2
Наименование Обозначение Кол
Рукоятка Р0.1 БИВФ.ШВ07-40 1

1 Втулка промывочная БИВФ.ШВ07-00-01 1

1 Щетка для чистки инструмента диа­
метром 3 мм

БИВФ.ЩЧ04-00 
(РУ № р зн  2017/6034 
от 22.04.2019 г.)

1

I
Щетка для чистки инструмента диа­
метром 5 мм

БИВФ.ЩЧ01-00 
(РУ№РЗН 2017/6034 
от 22.04.2019 г.)

1

Масло силиконовое Si-M (аэрозоль­
ная упаковка)

ТУ 2257-001- 
54736950-2001 1

Рукоятка РО. 1. Паспорт ' БИВФ.ЩВ07-00 ПС 1
Рукоятка Р0.1. Техническое описа- ; 
ние. Руководство по эксплуатации БИВФ.ЩВ07-00 РЭ

------- !
1 !

С В И Д Е Т Е Л Ь С Т В О  О  К О Н С Е Р В А Ц И И  И  
У П А К О В К Е

рукоятка РОЛ шейвера ротационного ШР-01-«ЭлеПС»
зав. №______________  подвергнута в ООО НПФ
«ЭлеПС» консервации согласно требованиям, предусмот­
ренным техническими условиями ТУ 9444-035-12966357- 
2010 .

Дата консервации

Консервацию произвел М.П.

Изделие после консервации принял

Срок защиты при условиях хранения 2 
ГОСТ 15150-69-2 года.

по

Рукоятка Р0.1 шейвера ротационного ШР-01-«ЭлеПС»
зав. №_______________упакована в ООО НПФ «ЭлеПС»
в соответствии с техническими условиями ТУ 9444-035- 
12966357-2010.

Дата упаковки

Упаковку произвел М.П.

Изделие после упаковки принял



С В И Д Е Т Е Л Ь С Т В О  О  П Р И Е М К Е
Рукоятка РОЛ шейвера ротационного ШР-01-«ЭлеПС»
зав. _______________ соответствует техническим
условиям ТУ 9444-035-12966357-2010 и признана год­
ной к эксплуатации.

Г А Р А Н Т И И  И З Г О Т О В И Т Е Л Я

Дата изготовления

(личные подписи, оттиски личных клейм должностных лиц предпри­
ятия, ответственных за приемку)

м.п.

С В И Д Е Т Е Л Ь С Т В О  О  П Р О Д А Ж Е
Наименование торгующей организации

Адрес:

Дата продажи 
Подпись М. П.

(должность, подпись и Ф.И.О. ответственного лица)

\

i

Предприятие -  изготовитель гарантирует соответ­
ствие рукоятки Р0.1 шейвера ротационного ШР-01- 
«ЭлеПС» требованиям технических условий ТУ 9444- 
035-12966357-2010 при соблюдении потребителем правил 
эксплуатации и хранения, изложенных в паспорте.

Гарантийный срок эксплуатации устанавливается 12 
месяцев со дня продажи рукоятки. В случае отсутствия 
отметки торгующей организации о дате продажи гаран­
тийный срок исчисляется с даты изготовления.

Расходы на транспортировку и риск пересылки про­
изводятся за счет потребителя.

Гарантийный срок хранения -  2 года со дня изготов­
ления.

В случае несанкпионированного вскрытия рукоятки 
в течение гарантийного срока изготовитель снимает свои 
гарантийные обязательства

Предприятие систематически совершенствует кон­
струкцию рукоятки, поэтому в паспорте могут быть не 
отражены изменения, связанные с улучшением эксплуа­
тационных свойств.

г а р а н т и й н ы й  и  п о с л е г а р а н т и й н ы й
Р Е М О Н Т

в случае отказа рукоятки или её неисправности в пе­
риод действия гарантийных обязательств владелец руко­
ятки должен заполнить акт неисправности по форме, при­
веденной на последнем листе паспорта и направить акт и



дефектную рукоятку в полном комплекте изготовителю
по адресу, приведенному ниже.

В разделе «Описание неисправности» акта необхо­
димо сообщить максимально подробные сведения о 
внешнем проявлении отказа и об обстоятельствах, сопро 
вождавших его возникновение (перебои в питании блока 
управления, ориентировочная суммарная наработка, вре­
мя между последним включением рукоятки и возникно­
вением отказа, температура в помещении и т. д.). Эти 
сведения чрезвычайно важны не только для диагностики, 
но и для принятия оперативных мер по предотвращению 
аналогичного отказа в этом и других изделиях.

Послегарантийный ремонт рукоятки производится на 
платной основе. Для организации ремонта необходимо 
решить с предприятием — изготовителем организацион­
ные и финансовые вопросы ремонта и направить дефект­
ный аппарат и акт неисправности изготовителю.

В Н И М А Н И Е !

Рукоятки и инструментальные вставки, направляс 
мыс на ремонт, должны быть дезинфицированы и стери­
лизованы. Изделия, не прошедшие указанную обработку, 
в ремонт не принимаются.

Почтовые реквизиты предприятия-изготовителя: 
ООО НПФ «ЭлеПС», 420095, Российская Федерация, 
Республика Татарстан, г. Казань, ул. Восстания, 100, 

корпус 41 А, тел. (843) 200-08-91,203-58-38, 
e-mail: info@eleps.ru, сайт: eleps.ru.

УТВЕРЖДАЮ

« ___ »
м.п.

АКТ НЕИСПРАВНОСТИ

20 г.

Наименование изделия: Рукоятка Р0.1 шейвера ротационного ШР-
01 -«ЭлеПС» зав. №________, дата продажи «___»________20__г.
Организация-владелец аппарата: ___________________________

Почтовый адрес

Ф.И.О представителя, тел/факс

Описание неисправности

ООО НПФ «ЭлеПС» 420095, г. Казань, 
Республика Татарстан, ул. Восстания, 100, 
корпус 41 А, тел. (843) 203-58-38, 200-08-91 

e-mail :info@eleps.ru, сайт: eleps.ru
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Шейвер ротационный ШР-01-«ЭлеПС» с 
рукояткой РУЛ

Благодарим вас за приобретение шей- 
вера компании ЭлеПС. Доступ к актуаль­
ной электронной документации м ож но 
получить по заводскому ном еру на сайте 
eleps.ru в разделе «Сервис».



Меры безопасности
Для безопасного и правильного использования
Внимательно прочитайте раздел «Меры безопасности» и руковод­
ство по эксплуатации изделия перед использованием. Сохраните 
документацию после прочтения и обращайтесь к ней при возник­
новении вопросов в процессе эксплуатации изделия.

Графические символы
Руководство по эксплуатации содержит 
различные графические символы для того, 
чтобы гарантировать безопасное использо­
вание прибора и предотвратить возможный 
вред Вам и другим людям, так же, как и ма­
териальный ущерб.
Изучите значение каждого графического 
символа перед использованием изделия.

ОПАСНО!
Э т а  п и к т о г р а м м а  с  п о м е т к о й  

« О П А С Н О ! » о б о з н а ч а е т о п а с н о с т ь ,  

у г р о ж а ю щ у ю  з д о р о в ь ю  и  ж и з н и .  

Н е с о б л ю д е н и е  д а н н о г о  у к а з а н и я  

п р и  о п р е д е л е н н ы х  у с л о в и я х  

м о ж е т  п р и в е с т и  к  с е р ь е з н ы м  

п о с л е д с т в и я м  д л я  з д о р о в ь я  и  

ж и з н и  л ю д е й .

ОСТОРОЖНО!

Ж
Д а н н а я  п и к т о г р а м м а  с  п о м е т к о й  

« О С Т О Р О Ж Н О ! »  у к а з ы в а е т  н а  

о п а с н о с т ь  д л я  ч е л о в е к а  и  /  и л и  

п р и б о р а .  Н е с о б л ю д е н и е  д а н н о г о  

у к а з а н и я  м о ж е т  п р и в е с т и  к  п о ­

с л е д с т в и я м  д л я  з д о р о в ь я  л ю д е й  

и  /  и л и  п о в р е ж д е н и ю  п р и б о р а .

Ф

С и м в о л  ( 5  -  п р и м е н я е т с я  д л я  

о б о з н а ч е н и я  о п а с н о с т и ,  н е  п р е д ­

у с м о т р е н н о й  Г О С Т  Р  1 2 . 4 . 0 2 6 -  

2 0 0 1 .  З н а к  д о п о л н я е т с я  п о я с н я ю ­

щ е й  н а д п и с ь ю  и л и  г р а ф и ч е с к и м  

с и м в о л о м .  ( С л е в а  в  к а ч е с т в е  

п р и м е р а  п р и в е д е н  з н а к  « З а п р е ­

щ а е т с я  р а з б о р к а  п р и б о р а » )

С и м в о л  9  -  п р и м е н я е т с я  д л я  

п р е д п и с а н и й ,  н е  п р е д у с м о ­

т р е н н ы х  Т О С Т  Р  1 2 . 4 . 0 2 6 - 2 0 0 1 .  

З н а к  д о п о л н я е т с я  п о я с н я ю щ е й  

н а д п и с ь ю  и л и  г р а ф и ч е с к и м  

с и м в о л о м .  ( С л е в а  в  к а ч е с т в е  

п р и м е р а  п р и в е д е н  з н а к  « О т к л ю ­

ч и т ь  ш т е п с е л ь н у ю  в и л к у » )

О
Вспомогательные символы:

—  н о м е р  п о з и ц и и  н а  р и с у н к а х

-
П р и м е ч а н и е :  з н а к  д о п о л н я е т с я  г р а ф и ч е с к и м  

с и м в о л о м  и  п р и м е н я е т с я  д л я о б о з н а ч е н и я  о п а с н о ­

с т и  п о  Г О С Т Р  1 2 . 4 . 0 2 6 - 2 0 0 1 .

с с ы л к а  н а  с т р а н и ц у  с  п о д р о б н о й  

и н ф о р м а ц и е й

с о в е т  п о  и с п о л ь з о в а н и ю

ОПАСНО!

При использовании прибора:

ОПАСНО! При проведении санобработки 
выключите изделие и выньте 
вилку кабеля из розетки.
В о з м о ж н о  в о з г о р а н и е  и л и  у д а р  

т о к о м .

Д л я  о б е с п е ч е н и я  д о л г о в р е м е н ­

н о й  р а б о т ы  и з д е л и я  д о л ж н ы  

быть и с к л ю ч е н ы  у д а р ы ,  р е з к и е  

в с т р я х и в а н и я  и  и з г и б ы  к а б е л я  с  

р а д и у с о м  и з г и б а  м е н е е  5  с м .

Ф
Ф

Не вносите изменений в изделие.
В о з м о ж н о  в о з г о р а н и е  и л и  у д а р  

т о к о м .

Не устанавливайте изделие на 
неустойчивое основание.
О н о  м о ж е т  у п а с т ь  и л и  п е р е в е р ­

н у т ь с я ,  п р и ч и н и в  т р а в м у .

ОПАСНО!

А

Не используйте изделие с повре­
жденным кабелем или вилкой.
В о з м о ж н о  в о з г о р а н и е  и л и  у д а р  

т о к о м .  В о  и з б е ж а н и е  поврежде­
ния в и л к и  к а б е л я  н е  бросайте ее 
н а  п о л .

ОПАСНО! Не используйте изделие с 
нештатными инструменталь­
ными вставками, не вставляйте 
посторонние предметы.
В о з м о ж н о  п о л у ч е н и е  т р а в м  и л и  

п о л о м к а  р у к о я т к и .

Л
Г р а ф и ч е с к и й  с и м в о л  п о  

Г О С Т  Р  М Э К  8 7 8 ,  о б о з н а ч а ю щ и й ,  

ч т о  и з д е л и е  я в л я е т с я  изделием с 
р а б о ч е й  ч а с т ь ю  т и п а  В .

При установке прибора:

0 Не ставьте на изделие тяжелые 
предметы.
В о з м о ж н о  п о в р е ж д е н и е  р у к о я т ­

к и  и л и  к а б е л я . 0 Не подключайтекдругому обору­
дованию кроме указанного.
В о з м о ж н о  в о з г о р а н и е  и л и  у д а р  

т о к о м .

При возникновении нештатной ситуации:
Если изделие выделяет дым, 
неприятный запах или произво­
дит необычный звук, отключите 
питание и немедленно выньте 
вилку кабеля из розетки сети! 
Е с л и  п р о д о л ж и т ь  и с п о л ь з о в а н и е  

изделия, в о з м о ж н о  в о з н и к н о ­

в е н и е  п о ж а р а  и л и  п о р а ж е н и е  

э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м .  У б е д и т е с ь  

в  о т с у т с т в и и  д ы м а  и  з а т е м  о б р а ­

т и т е с ь  к  д и л е р у  и л и  т о р г о в о м у  

п р е д с т а в и т е л ю .

При попадании инородного тела 
внутрь изделия, отключите пита­
ние и немедленно выньте вилку 
кабеля из розетки/
Е с л и  п р о д о л ж и т ь  и с п о л ь з о в а н и е  

и з д е л и я ,  в о з м о ж е н  п е р е г р е в  

д в и г а т е л я  и  в ы х о д  и з д е л и я  и з  

с т р о я .  О б р а т и т е с ь  к  д и л е р у  и л и  

т о р г о в о м у  п р е д с т а в и т е л ю .

Если изделие не работает 
должным образом, отключите 
питание и выньте вилку кабеля 
из розетки/
О б р а т и т е с ь  к  д и л е р у  и л и  т о р г о в о ­

м у  п р е д с т а в и т е л ю .

При падении изделия или при 
повреждении корпуса, отключите 
питание и немедленно выньте 
вилку кабеля из розетки!
Е с л и  п р о д о л ж и т ь  и с п о л ь з о в а н и е  

изделия, в о з м о ж н о  в о з н и к н о ­

в е н и е  п о ж а р а  и л и  поражение 
э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м .  О б р а т и ­

т е с ь  к  д и л е р у  и л и  т о р г о в о м у  

п р е д с т а в и т е л ю .



Медицинское изделие -  шейвер ротационный ШР-01-«ЭлеПС» с рукоят­
кой РУЛ (в дальнейшем -  шейвер).

Шейвер предназначен для срезания мягких и хрящевид-ных тканей ре­
жущей насадкой с одновременным их удалением при проведении риноско­
пических операций в операционных отделениях медицинских учреждений.

Потенциальные потребители шейвера -  медицинские работники.
По типу защиты от поражения электрическим током шейвер является из­

делием класса I (защита от поражения обеспечивается не только основной 
изоляцией, но и заземлением всех доступных металлических частей кон­
струкции через заземляю-щий контакт сетевой вилки).

По степени защиты от поражения электрическим током шейвер являет­
ся изделием типа В, т. е. допускает внешний и внутренний контакт рабочих 
частей с телом пациента кроме контакта с сердцем.

Принадлежность шейвера к группе В обозначается маркировкой ^  на 
передней панели электронного блока управления.

Шейвер является восстанавливаемым изделием и, в случае его неис­
правности, подвергается текущему ремонту.
Рабочие условия эксплуатации аппарата:

-  температура окружающей среды от 10 до 35°С;
-  относительная влажность до 80 % при температуре 25°С;
-  атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа (от 630 до 800 мм рт. ст.).
-  напряжение питающей сети (220+22) В частотой (50+0,5) Гц.

Квалификация пользователя.
В случае наличия официальных стандартов квалификации для персона­

ла, применяющего эндоскопическое лечение, установленных государствен­
ной или местной медицинской администрацией, или другими учреждения­
ми, например, научным сообществом, следуйте установленным стандартам. 
При отсутствии официально установленного стандарта квалификации, опе­
ратором данного прибора должен быть врач, кандидатура которого одобре­
на менеджером госпиталя по медицинской безопасности или заведующим 
соответствующего медицинского подразделения (терапевтического отделе­
ния и др.).

Работающий с данным прибором врач должен в совершенстве владеть 
методиками выполнения планируемых лечебно-эндоскопических процедур, 
и следовать официальным руководящим указаниям научного эндоскопи­
ческого сообщества и др., а также имеет знания и опыт, достаточные для 
преодоления трудностей по каждому виду эндоскопии и эндоскопического 
лечения. В настоящее руководство не включены пояснения и обсуждения 
клинических эндоскопических манипуляций.

К эксплуатации шейвера допускается медицинский персонал, после изу­
чения порядка подготовки и работы, изложенного в настоящем руководстве.

Л Комплект поставки
Блок управления Рукоятка РУ.1

Педаль управления Кабель управления аспиратором

Кабель сетевой Вставка плавкая, 
ВП1-1,3.15А-250 В 

(2 шт)

Руководство по 
эксплуатации

J3 5
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Основные технические данные и характе­
ристики

Основные параметры и характеристики приведены в таблице 1.
Таблица 1.

Характеристика Величина

Напряжение питания от сети переменного тока 
с частотой 50 Гц, В 220 ±22
Мощность потребления от сети переменного 
тока, ВА не более 120
Частота вращения инструмента, об/мин: от 200 до 3000
Частота колебаний инструмента (колебатель­
ный режим возможен при частоте вращения до 
3000 об/мин), Гц 0,5; 1,2; 2
Статический вращающий момент, мНхм.: не менее 160
Допустимое время работы в повторно-крат­
ковременном режиме с циклом 2 минуты (1 
минута включено, 1 минута перерыв), час: не менее 0,5
Безопасность по ГОСТ Р 50267.0
Электромагнитная совместимость по ГОСТ Р 50267.0.2
Габаритные размеры, мм:
-  блока управления: 315x323x140
-  педали управления: 280x160x59
-  рукоятки РУ.1: 105x28x120
Масса, кг:
-  блока управления: 6,0
-  педали управления: 2,5
-  рукоятки РУ.1: не более 0,6
Средняя наработка на отказ аппарата, час, не 
менее: 1000
Срок службы, лет: 5
Применяемые инструментальные вставки Вставки режущие про­

изведенные по ТУ 9437- 
033-12966357-2009



1 Устройство шейвера
Срезание мягких тканей производится инструментальной встав­
кой. Закругленный конец инструментальной вставки делают 
её относительно безопасной, снижая риск повреждения жиз­
ненно-важных структур. Срезанные ткани и кровь удаляются в 
процессе работы отсосом через центральный полый канал ин­
струментальной вставки и рукоятки аспиратором (аспиратор не 
входит в комплект поставки).
Во вращение фреза вставки приводится электроприводом на 
основе высокооборотного бесколлекторного двигателя посто­
янного тока, снабженного планетарным редуктором и находяще­
гося в корпусе рукоятки.
Рукоятка снабжена инструментальным захватом, позволяющим 
оперативно производить смену вставок и удерживать их при ра­
боте.
Электронный блок управления конструктивно выполнен в прямо­
угольном металлическом корпусе. Верхняя и нижняя крышки корпу­
са являются съёмными.

1.1 Передняя панель электронного блока управления
На передней панели шейвера (рисунок 1) расположены следую­
щие органы управления и элементы:

Кнопка СЕТЬ. Переводит шейвер из дежурного состояния во 
включенное. Шейвер может находиться в дежурном состоянии 
неограниченно долго.

®  Индикатор АВАРИЯ.

Индикатор СЕТЬ. В дежурном состоянии оранжевого цвета, во 
включенном -  зеленого.

Цифровой индикатор режима работы (номер режима).

®  Цифровой индикатор предельной частоты вращения в установ­
ленном режиме. Частота вращения регулируется нажатием пе­
дали в диапазоне от минимальной (200 об/мин) до установлен­
ной максимальной (до 3000 об/мин). Левая педаль управляет 
вращением против часовой стрелки, правая педаль -  по часо­
вой стрелке.

®  Индикаторы направления вращения.

Кнопка Индикатор Индикатор Индикатор
СЕТЬ АВАРИЯ СЕТЬ РЕЖИМ

(Т) (2) (Т) (Т)

Индикатор Индикаторы
СКОРОСТЬ направления Индикатор
ВРАЩЕНИЯ вращения КОЛЕБАНИЯ

QJ) Q2) Qj) Cl9 Ci)
Кнопка
РЕЖИМ

Кнопки
уменьшения
увеличения

Разъем
подключения

рукоятки

Кнопка позИ‘ 
иионирова- 
ния насадки

Индикатор
частоты

колебаний

Кнопка выбора 
частоты 

колебаний

Рисунок 1. Шейвер ротационный ШР-01 -«ЭлеПС» 
Блок управления. Передняя панель.

Индикатор колебательного режима инструментальной вставки 
(режущей насадки).®
Кнопка переключения частоты колебаний.

Индикаторы установленной частоты колебания.

Кнопка установки позиции фрезы (кнопка позиционирования). 

Выходной разъем подключения кабеля рукоятки.

Кнопки уменьшения и увеличения предельной частоты вращения. 

Кнопка переключения режима работы.



1.2 Задняя панель электронного блока управления
На передней панели шейвера (рисунок 2) расположены следую­
щие органы управления и элементы:

Клемма для подключение кабеля выравнивания потенциалов. 

Выключатель питания блока СЕТЬ.

Серийный номер изделия.

Разъём подключения шнура питания 220 В 50 Гц.

Разъем подключения педали;

Разъем для подключения аспиратора.

Вентиляционное окно.

Клемма
выравнивания
потенииалов

Выключатель
СЕТЬ

Серийный
номер

Сетевой
разъем

Разъем
подключения

педали

Разъем
подключения
аспиратора

б̂ б̂ б?) б̂
Вентиляцион­

ное окно

Сделано i 
в России/

Реж им  р а б о ты / 
пов то р н о -кр атко в р е м ен н ы й  

нс более 0 ,5  часа  с ц и кл ам  2 м инуты . 
(1 м ин вкл., 1 м ин /пер ер ы в )

УПРАВЛЕНИЕ

220В 50Ги 600 В>/  П Е Д А ^

 ̂ © оJJ

Рисунок 2. Шейвер ротационный ШР-01-«ЭлеПС» 
Блок управления. Задняя панель

1.3 Рукоятка
Внешний вид рукоятки РУЛ приведен на рисунке 3.

Захват инструментальной вставки. Служит для фиксации ин­
струментальной вставки в рукоятке.

Кольцо захвата инструментальной вставки. Необходимо для 
освобождения инструментальной вставки из захвата.

Штуцер аспирации. Предназначен для подключения трубки от 
аспиратора.

Рукоятка. Возможно использование при обратном или прямом 
хвате.

Кабель. Необходим для подключения к электронному блоку 
управления.

Захват Кольцо захвата
инструменталь­

ной вставки

инструменталь 
ной вставки

Штуцер
аспирации

Кабель

Рисунок 3. Рукоятка РУЛ



1.4 Риноскопическая инструментальная вставка
Риноскопическая инструментальная вставка и её внутренняя 
фреза (в разобранном виде) изображены на рисунке 4.

Корпус инстру­
ментальной

Фреза инстру- 
Повортное ментальной

кольцо вставки

Рисунок 4. Риноскопическая инструментальная вставка.
в разобранном виде

Инструментальная вставка состоит из следующих деталей:

Корпус инструментальной вставки.

Поворотное кольцо. Служит для вращения корпуса инструмен­
тальной вставки с целью позиционирования режущего окна 
вставки. Штифт указывает направление изгиба в изогнутых ин­
струментальных вставках или положение режущего окна в пря­
мых вставках.

Фреза инструментальной вставки. Служит для срезания и аспи­
рации ткани.

Конструктивно инструментальные вставки отличаются друг от 
друга только формой режущих кромок. Рукоятка РУЛ допуска­
ет применение всех видов риноскопических инструментальных 
вставок ТУ 9437-033-12966357-2009.
Корпус инструментальной вставки и фреза инструментальной 
вставки имеют маркировку.
ВНИМАНИЕ! При сборке инструментальной вставки заводские номера 

фрезы и корпуса должны совпадать.

1.5 Педаль управления
Внешний вид педали управления приведен на рисунке 5. 
Активация вращения фрезы производится нажатием педали.
Левая педаль предназначена для управления вращением фрезы 
насадки против часовой стрелки, правая педаль для управления 
вращением фрезы насадки по часовой стрелке.
Педали с пропорциональным управлением т. е. частота враще­
ния определяется глубиной нажатия педали.
Кратковременное нажатие обоих педалей включает (отключает) 
режим реверсного вращения инструментальной вставки.
ВНИМАНИЕ! Допустимое время непрерывной работы фрезы в повтор­
но-кратковременном режиме с циклом 2 минуты (J минута включено, 1 

минута перерыв) не более 30 минут:

1 1 7 3 Длина кабеля 
не менее 2500 мм

Рисунок 5. Шейвер ротационный ШР-01-«ЭлеПС»
Педаль управления



2 Режимы и функции
в блоке управления предусмотрена оперативная установка од­
ного из девяти режимов работы. При первоначальном включе­
нии все режимы имеют заводскую настройку.
При работе можно пользоваться этими настройками, либо вне­
сти в них изменения в соответствии со своими потребностями. 
При повторном включении аппарата сделанные в настройках 
изменения сохраняются. Предусмотрен также возврат к завод­
ским настройкам.
Каждый режим характеризуется показателями:

-  максимальное значение диапазона частот враще-ния ин­
струментальной вставки. Минимальное значение во всех 
режимах -  200 об/мин.;

-  возможность работы с осцилляцией (с реверсированием) 
инструментальной вставки;

-  частота осцилляции;
-  возможность позиционирования инструменталь-ной 

вставки (предварительного разворота вставки в нужное 
положение с дальнейшей её установкой при каждом вы­
ключении режима).

При подключении к блоку управления любой рукоятки она авто­
матически распознается и устанавливаются соответствующие 
заводские настройки (таблица 2).

Таблица 2. Заводские настройки под рукоятку РУЛ

Номер
режима

Частота вра­
щения, 
об/мин

О сцилляция
Ч астота

осц ил ляц ии ,
Гц

Позицио­
нирование 

фрезы инстру­
ментальной 

вставки

1 1000 0,5

2 2000 0,5

3 2000 0,5 +
4 1000 + 0,5 -ь

5 1000 + 1,2 +
6 1000 + 2,0 +
7 1000 + 0,5
8 1000 + 1,2
9 1000 + 2,0

Выбор режима работы производится нажатием кнопки Qj). Но­
мер установленного режима выводится на цифровой индикатор

©
Значение установленной максимальной частоты вращения вы­
водится на цифровой индикатор ©
При необходимости можно изменить значение максимальной 
частоты вращения кнопками уменьшения ® и увеличения © 
Частота вращения регулируется нажатием педали в диапа-зоне 
от минимальной (200 об/мин.) до установленной макси-маль- 
ной. Левая педаль управляет вращением против часовой стрел­
ки, правая педаль -  по часовой стрелке.
Направление вращения инструмента обозначается индикатора­
ми

Включение шейвера
Установите выключатель СЕТЬ на задней стенке электрон­
ного блока в положение «I». При этом индикатор СЕТЬ на 
передней панели должен засветиться оранжевым цветом. Дан­
ное состояние шейвера является дежурным и он может в нем 
находиться неограниченно долго.
ВНИМАНИЕ! Срабатывание органов управления шейвером, расположен­
ных на передней панели прибора, всегда подтверждается кратковремен­

ным звуковым сигналом.

Нажмите кнопку СЕТЬ ©  на передней панели. Индикатор СЕТЬ 
должен загореться зеленым цветом.

Нажимая кнопку выберите требуемый режим работы. 
Номе^ежима работы обозначается на мнемоническом индика­
торе
При необходимости можно изменить в установленном режиме 
работ значение максимальной частоты вращения кнопками 
уменьшения © и увеличения © ^

Режим вращения против часовой стрелки
соответствующий режимУстановите с помощью кнопки 

вращения.
Возьмите рукоятку в руку. Плавно нажмите левую педаль.
Фреза инструментальной вставки будет вращаться против ча­
совой стрелки (при расположении рукоятки инструментальной 
вставкой от наблюдателя). Скорость вращения фрезы можно ре­
гулировать нажатием педали в пределах от 200 об/мин до мак-



симального значения, установленного на цифровом индикаторе

©
Вращение против часовой стрелки подтверждается свечением 
соответствующего индикатора направления вращения на 
передней панели электронного блока.
ВНИМАНИЕ! Не допускайте продолжительного вращения фрезы насадки 

в воздушной среде в связи с перегревом фрезы и ускоренным износом её 

режущих элементов.

Режим вращения по часовой стрелке

ВНИМАНИЕ! Позиционирование фрезы вставки возможно только в режи­

мах 3-6.

Установите с помощью кнопки QJ) соответствующий режим 
вращения.
Плавно нажмите правую педаль.
Фреза вставки будет вращаться по часовой стрелке. Скорость ее 
вращения можно регулировать нажатием педали. Скорость вра­
щения фрезы можно регулировать нажатием педали в пределах 
от 200 об/мин до максимального значения, установленного на 
цифровом индикаторе ©
Вращение по часовой стрелке подтверждается горением соот­
ветствующего индикатора направления вращения на перед­
ней панели шейвера.

Режим осцилляции (реверсивного вращения)
Установите с помощью кнопки Q j) соответствующий режим 
вращения или в режиме вращения одновременно нажмите обе 
педали до упора, а затем отпустите их.
Шейвер перейдет в режим осцилляции, что подтвердится корот­
ким звуковым сигналом высокого тона и загоранием индикато­
ра КОЛЕБАНИЯ Плавно нажимая левую или правую педаль, 
можно регулировать скорость вращения в этом режиме. На пе­
редней панели шейвера попеременно будут загораться индика­
торы направления вращения по или против часовой стрелки. 
Для возврата в режим одностороннего вращения повторно на­
жмите обе педали до упора и отпустите их.
Шейвер перейдет в режим управления с односторонним враще­
нием. При этом прозвучит звуковой сигнал низкого тона и погас­
нет индикатор КОЛЕБАНИЯ

Позиционирование инструментальной вставки
в Шейвере предусмотрено позиционирование инструменталь­
ной вставки по углу разворота её фрезы.

Установите кнопкой QJ) необходимый режим. Далее нажмите 
кнопку установки позиции фрезы вставки Фреза инстру­
ментальной вставки начнет разворачиваться. Её положение 
видно в окне корпуса вставки. При достижении нужного поло­
жения прекратите нажатие кнопки Можно также нажимать 
кнопку кратковременно, при этом фреза будет разворачиваться 
дискретными шагами. Теперь можно переходить к режимам ре­
зания.
Это положение фрезы запоминается системой управления шей­
вера и, после завершения резания, фреза будет устанавливаться 
в заданное положение автоматически.

Изменение заводских настроек
в поставленном изделии произведены заводские установки 
(см. таблицу 2).
При необходимости можно изменить значения максимального 
значения диапазона частот. Для этого кнопкой переключения 
режима работы установите режим, в котором Вы желаете произ­
вести изменения. Кнопками уменьшения ® и увеличения © 
частоты вращения установите её желаемое значение. 
Минимальное значение частоты вращения во всех режимах оди­
наковое и не может быть изменено (200 об/мин).
Эти настройки сохраняются и при выключении аппарата из сети. 
Для возврата заводских установок переведите аппарат в дежур­
ный режим и нажмите одновременно кнопку РЕЖИМ и кноп­
ку уменьшения частоты вращения ® п 2 .

Коррекция уровня громкости звукового сигнала
в аппарате предусмотрено 4 уровня громкости звукового сиг­
нала. Для изменения уровня нажмите одновременно кнопку 
уменьшения © и кнопку увеличения © частоты вращения 
На цифровом индикаторе ©  появится значение уровня гром­
кости и обозначение «ГР.» (например «ГР.-2»). Кнопками умень­
шения © и увеличения © установите требуемое значение 
громкости. При отсутсвии воздействий на кнопки уменьшения 
© и увеличения ® шейвер вернется к режиму отображения 
на цифровом индикаторе ©  заданной максимальной частоты 
вращения фрезы инструментальной вставки.



3 Подготовка к работе
3.1 Меры безопасности

Риски применения шейвера
Основные риски применения шейвера в медицинской практике:

-  риск получения электротравмы от питающей сети;
-  риск нанесения пациенту операционной травмы режущи­

ми элементами инструментальной вставки;
-  риск биологического загрязнения при некачественно про­

веденной дезинфекции и стерилизации;
-  риск повреждения механизма рукоятки при несвоевре­

менной и некачественной послеоперационной обработке
-  риск повреждения шейвера от попадания внутрь блока 

управления или рукоятку посторонних предметов.
Правильное размещение шейвера
Устанавливать аппарат нужно на горизонтальную поверхность 
вдали от попадания прямых солнечных лучей, высоких темпе­
ратур, высокой влажности и сильной вибрации. Такие условия 
могут повредить корпус и прочие компоненты аппарата, тем са­
мым, сократив его срок службы. Не ставьте на аппарат тяжелые 
предметы.

Меры предупреждения электротравмы
Используйте для питания аппарата только сеть переменного 
тока 220 В, 50 Гц. Аппарат работоспособен в диапазоне питаю­
щего напряжения от 198 до 242 В. Использование аппарата вне 
указанного диапазона влечет за собой его повреждение. 
Убедитесь в том, что сетевой шнур подключен правильно и не 
поврежден. Неплотное подсоединение и повреждение шнура 
могут привести к возгоранию или электрошоку. Не дергайте, не 
сгибайте сетевой шнур и не кладите на него тяжелые предметы.
При отсоединении от розетки крепко удерживайте штепсельную 
вилку. Дергая за сетевой шнур. Вы можете получить электрошок. 
Не прикасайтесь к штепсельной вилке влажными руками. Это 
может привести к электрошоку.
Сетевая розетка для подключения шейвера должна иметь за­
земляющий контакт. Не допускается применение самодельных 
переходников и удлинителей сетевого шнура.
Запрещается использовать в качестве предохранителей само­
дельные плавкие вставки.
При ремонте шейвера соблюдайте осторожность, так как в аппа-

рате имеются напряжения, опасные для жизни.
Во избежание поражения электрическим током запреща-ется 
вскрывать аппарат. Работы по ремонту могут быть поручены 
только персоналу, уполномоченному организацией -  изготови­
телем. При вскрытии аппарата неуполномоченными лицами га­
рантия на изделие прекращается.

Опасность попадания посторонних предметов
Не допускайте попадания внутрь аппарата металлических пред­
метов и жидкостей. Это может привести к электрошоку или по­
ломке аппарата.
Во избежание попадания жидкостей внутрь электронного блока 
управления запрещается ставить емкости с жидкостью на аппа­
рат или над ним.
Работайте только с исправным шейвером. В случае обнаружения 
неисправности, не упомянутой в настоящем руководстве, отсое­
дините сетевой шнур и свяжитесь с Вашим дилером или обра­
титесь к квалифицированным специалистам по обслуживанию. 
При эксплуатации аппарата вблизи воспламеняющихся наркоз­
ных газов имеется опасность взрыва.

Опасность травмы режущей насадкой
Инструментальная вставка, устанавливаемая в рукоятку шейве­
ра, имеет на своем конце окно, открывающее доступ к режущей 
фрезе. При неосторожном обращении с работающим шейвером 
возможно нанесение резаной раны этой фрезой.
Во избежание получения такой травмы не допускайте прикосно­
вения режущего конца инструментальной вставки работающего 
аппарата к незащищенной поверхности тела (за исключением 
применения шейвера по назначению).

Электромагнитная совместимость шейвера
Сведения об электромагнитной совместимости изделия пред­
ставлены в Приложении А.



3.2 Расконсервация шейвера
Извлеките Шейвер ротационный ШР-01-«ЭлеПС» с рукояткой 
РУЛ и принадлежности к нему из транспортной упаковки и 
расконсервируйте их.
После длительного пребывания шейвера при низких температу­
рах необходима его выдержка не распакованной в нормальных 
климатических условиях не менее 12 ч.
Проверьте комплектность шейвера в соответствии паспортом.

3.3 Дезинфекция, предстерилизационная очистка и 
стерилизация
Шейвер поставляется потребителю в нестерильном виде. 
Дезинфекция, предстерилизационная очистка и стерилизация 
рукоятки должны проводиться в соответствии с «Методически­
ми указаниями по дезинфекции, предстерилизационной очистке 
и стерилизации изделий медицинской техники» МУ 287-113 хи­
мическими методами.
Химические средства предназначенные для дезинфекции, пред­
стерилизационной очистки и стерилизации рукоятки должны 
быть рекомендованы для использования с резиной, нержавею­
щей сталью и пластмассами (смотрите таблицы 2.2, 3.1, 3.2, 3.4,
4.4, 4.5 МУ 287-113). Не рекомендуем применять средства со­
держащие перекись водорода и сильные окислители, например 
озон.
Санитарную обработку блока управления шейвера необходимо 
проводить перед первичным применением шейвера и сразу же по­
сле медицинского использования по назначению.
Дезинфекцию блока управления и комплектующих шейвера про­
водят с целью уничтожения патогенных, условно-патогенных ми­
кроорганизмов, бактерий и грибов на поверхностях, каналах и по­
лостях изделия. После дезинфекции комплектующие подвергают 
предстерилизационной очистке и стерилизации.
Предстерилизационную очистку проводят с целью удаления с из­
делия белковых, жировых и механических загрязнений, а также 
лекарственных препаратов.
Стерилизацию изделий проводят с целью умерщвления на изде­
лиях или в изделиях микроорганизмов всех видов, в том числе 
споровых форм микроорганизмов.
Допустимые методы предстерилизационной очистки, стерили­
зации и дезинфекции к составным частям шейвера приведены 
в таблице 3.

Таблица 3. Допустимые методы предстерилизационной очистки, дезинфекции 
и стерилизации.

Составная часть 
шейвера

Дезин­
фекция

Предсте-
Допустимые виды стери­

лизации

ционная
очистка

Химический 
метод в рас­

творах
Автоклавиро­

вание

Блок управления -1-
Сдвоенная педаль с 
кабелем -1-

Кабель рукоятки -1-
Рукоятка -1- + -1-
Кабель управления аспи­
ратором +

Инструментальная
вставка -1- -1- + -1-

Дезинфекция
Дезинфекции подвергаются наружная поверхность блока управ­
ления, кабеля рукоятки, педали управления с её присоедини­
тельным кабелем и кабель управления аспиратором.
Перед проведением дезинфекции обязательно отключите блок 
управления от сети вынув вилку кабеля из розетки. 
Дезинфекцию проведите протиркой поверхностей салфеткой из 
бязи, смоченной 3 % раствором перекиси водорода с добавле­
нием 0,5 % моющего средства типа "Лотос" или 1 % раствором 
хлорамина.
Салфетка должна быть отжата во избежание попадания дезин­
фицирующего препарата внутрь блока и на контакты электриче­
ских разъемов блока и кабелей.
По завершении дезинфекции поверхности протрите салфеткой, 
смоченной дистиллированной водой и просушите чистым сжа­
тым воздухом.
Для дезинфекции допустимо использовать разрешенные Минз­
дравом РФ к применению дезинфицирующие средства отече­
ственного и зарубежного производства: Глутарал, Глутарал-Н, 
Бианол, Аламинол, Сайдекс, Гигасепт ФФ, Лизоформин 3000, 
Дезоформ, Альданаз 2000, Секусепт-форте, Эндодез и другие 
средства рекомендованные для изделий из стекла, металлов, 
резины, пластмасс, в том числе термолабильных. Обработку не­
обходимо производить по режимам, указанным изготовителем



препарата.
Допустимо использование дезинфицирующих средств с мою­
щим действием, таких как Пероксимед, нейтральные анолиты, 
Лизетол АФ, Септодор-Форте, Виркон и др. которые могут быть 
использованы для дезинфекции и предстерилизационной очист­
ки в едином процессе обработки.

Предстерилизационная очистка и стерилизация
Предстерилизационной очистке и стерилизации подвергаются ру­
коятка, силиконовая трубка и инструментальные вставки.
Порядок проведения предстерилизационной очистки и стерилиза­
ции рукояток и инструментальных вставок приведен в следующем 
эксплуатационном документе -  «ШейверротационныйШР-01-«ЭлеПС». 

Рукоятка РУ. 1. Техническое описание. Руководство по эксплуатации». 

После проведения серилизации, перед применением рукоятки 
обработайте движущиеся части силиконовым маслом, как по­
казано на рисунке б (подробнее в руководстве по эксплуатации 
«Рукоятки PY1»)
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»
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I

Рисунок 6. Обработка силиконовым маслом трущихся поверхностей рукоятки
спереди и сзади

1. Обработка силиконовым маслом деталей в передней части рукоятки.
2. Штуцер аспирации должен быть отсоединен (сначала повернуть против часовой

стрелки для открытия замка, затем отсоединить)
3. Обработка силиконовым маслом деталей в задней части рукоятки.

3.4 Подготовка шейвера к включению
Установите блок управления на горизонтальную поверхность 
вблизи операционного стола.
Расположение шейвера должно быть выбрано таким, чтобы 
обеспечить свободный доступ к органам управления и удобное 
наблюдение за световыми индикаторами электронного блока 
управления.
Не рекомендуется устанавливать шейвер вплотную задней стен­

кой к какой-либо преграде, так как при этом затруднен доступ к 
разъему блока контроля и ухудшаются условия охлаждения из­
делия. Минимальное расстояние до преграды должно быть не 
менее 20 см.
Подготовьте шейвер к работе. Для этого:
1 .

2 .

3.

4.

5.

Установите выключатель СЕТЬ Q j) на задней стенке в поло­
жение «О». Подключите сетевой кабель к разъему 220 В, 50 
Гц на задней панели, а вилку кабеля -  к розетке сети. 
Подключите разъем кабеля педали к гнезду «ПЕДАЛЬ» Qj 
на задней панели.
Подключите рукоятку к электронному блоку управления при­
соединительным кабелем, как это показано на рисунке?. 
Совместите метки на вилке и розетке и вставьте вилку до 
характерного щелчка.
Присоедините к штуцеру аспирации трубку от блока 
аспиратора. При подключении аспиратора руководствуйтесь 
его инструкцией.
Если помещение, в котором установлен шейвер, оснащено 
шиной выравнивания потенциалов, то подключите к ней блок 
управления (кабель цепи выравнивания потенциалов не вхо­
дит в комплект поставки). Клемма разъема выравнивания 
потенциалов блока управления шейвером находится на 
задней панели и обозначена знаком эквипотенциальности:

Для подключения к клемме используйте кабель с ка­
бельной розеткой типа POAG-KBT6 производства компании 
Advanced Contact Technology (Германия).

метки на вилке и розетке
Рисунок 7. Подключение кабеля рукоятки к блоку управления.



3.4.1 Изменение хвата рукоятки
Порядок действий для изменения хвата рукоятки изображен на 
рисунке 8.
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Рисунок 8. Порядок действий для изменения хвата рукоятки

3.4.2 Схема подключения
Соедините шейвер и аспиратор-ирригатор кабелем управления, 
подключите шланг отсоса аспиратора-ирригатора к штуцеру 
аспирации рукоятки согласно схеме подключения (см. рису­
нок 9).

£ L £ P S ...........

□ □  °

0° О ■ 
» {

® о

Инструментальная Рукоятка шейвера

Емкость отстойника 
аспиратора

Рисунок 9. Подключение кабеля рукоятки к блоку управления.

3.4.3 Установка инструментальной вставки
Порядок установки и извлечения инструментальной вставки из 
захвата рукоятки РУЛ:
1. Соберите инструментальную вставку вставив фрезу в кор­
пус (Ц)
ВНИМАНИЕ! При сборке инструментальной вставки заводские номера 

фрезы и корпуса должны совпадать.

2. Сдвиньте кольцо захвата инструментальной вставки пре­
одолевая со1Т£отивление^^

3. Введите инструментальную вставку в захват @  до упора.



4. Отпустите кольцо захвата инструментальной вставки

5. Чтобы вынуть инструментальную вставку, повторите действия 
в обратном порядке.

4 Порядок работы
Установите выключатель СЕТЬ на задней стенке электрон­
ного блока в положение «I». При этом индикатор СЕТЬ на пе­
редней панели должен засветиться оранжевым цветом. Данное 
состояние шейвера является дежурным и он может в нем нахо­
диться неограниченно долго.
ВНИМАНИЕ! Срабатывание органов управления шейвером, расположен­
ных на передней панели прибора, всегда подтверждается кратковремен­

ным звуковым сигналом.

Нажмите кнопку СЕТЬ на передней панели. Индикатор СЕТЬ 
должен загореться зеленым цветом.

Нажимая кнопку РЕЖИМ выберите требуемый режим работы. 
Номер режима работы обозначается на цифровом индикаторе ©  
При необходимости можно изменить в установленном режиме 
работ значение максимальной частоты вращения кнопками 
уменьшения © и увеличения
Возьмите рукоятку в руку. Плавно нажмите левую педаль.
Фреза инструментальной вставки будет вращаться против ча­
совой стрелки (при расположении рукоятки инструментальной 
вставкой от наблюдателя). Скорость вращения фрезы можно ре­
гулировать нажатием педали в пределах от 200 об/мин до мак­
симального значения, установленного на цифровом индикаторе

Вращение против часовой стрелки подтверждается свечением 
соответствующего индикатора направления вращения на 
передней панели электронного блока.
Правая педаль отвечает за вращение по часовой стрелке.
Установите с помощью кнопки РЕЖИМ соответствующий 
режим колебаний (осциляции) или в режиме вращения одновре­
менно нажмите обе педали до упора, а затем отпустите их. 
Шейвер перейдет в режим осцилляции, что подтвердится корот­
ким звуковым сигналом высокого тона и загоранием индикато­
ра КСЛЕБАНИЯ Плавно нажимая левую или правую педаль, 
можно регулировать скорость вращения в этом режиме. На пе­
редней панели шейвера попеременно будут загораться индика­
торы направления вращения по или против часовой стрелки. 
Частота осциляции задается кнопкой



5 Сообш,ения об ошибках
5.1 Аварийные сигналы

Режим АВАРИЯ возникает при неисправности в плате управле­
ния или при неисправности двигателя шейвера. При этом мигает 
индикатор АВАРИЯ шейвер отключается, звучит звуковой 
сигнал или голосовое сообщение (при включенном речевом ин­
форматоре), а на индикаторе СКОРОСТЬ ВРАЩЕНИЯ (^отобра­
жается код ошибки:

«HdL»
«PdL»

- не подлючен кабель рукоятки.
- не подлючен кабель педали.

-  «HALt» -  заблокирован двигатель или неисправность ка­
беля рукоятки.

6 Техническое обслуживание
Техническое обслуживание проводится ежемесячно и включает 
в себя проверку комплектности аппарата.
Санитарная обработка шейвера должна проводиться при предо­
перационной подготовке.

7 Характерные неисправности и методы 
их устранения

7.1 Устранение характерных неисправностей
Возможные неисправности шейвера и способы их устранения 
приведены в таблице 4.

Таблица 4. Возможные неисправности и способы их устранения

Неисправность Вероятная
причина Способ устранения

Шейвер не работает

1. Шейвер находится 
в дежурном состоя­
нии.

Нажмите кнопку СЕТЬ 
( ] )  и переключите 
шейвер во включенное 
состояние.

2. Не подключен 
кабель питания.

Подключите кабель 
питания и переведите 
шейвер во вклюяенное 
состояние.

Неисправность Вероятная
причина Способ устранения

Шейвер не работает

3. Нет напряжения в 
питающей розетке.

Проверьте входную 
электрическую сеть.

4. Перегорел предо­
хранитель

Замените предохрани­
тель (п. 7.2). При повтор­
ном перегорании предо­
хранителя -  отправьте 
шейвер в ремонт.

При нажатии любой пе- 
дали не работает двига­
тель рукоятки

1. Не подключена 
педаль.

Проверьте подключение 
разъема педали.

2. Не подключена 
рукоятка.

Проверьте подключение 
рукоятки.

При включении шейвфа 
выключателем СЕТЬ 
или во время работы на 
индикаторе СКОРОСТЬ 
ВРАЩЕНИЯ © о т о ­
бражается код ошибки 
«HdL» и раздается оди­
ночный звуковой сигнал 
низкого тона.

Не подключена 
рукоятка.

Проверьте подключение 
рукоятки.

В процессе работы ми­
гает индикатор АВАРИЯ 
без звуковых сигналов

Включен режим 
термозащиты из-за 
перегрева двигателя

Работа может быть 
продолжена если дать 
двигателю врямя на 
охлаждение.

Мигает индикатор 
АВАРИЯ. На индикаторе 
СКОРОСТЬ ВРАЩЕНИЯ 
©  отображается код 
ошибки «HALt» и раз- 
даетются отрывистые 
звуковые сигналы.

1.Заблокирован вал 
двигателя рукоятки

Снять нагрузку с фрезы 
рукоятки

2. Не исправен ка­
бель рукоятки

Отправить шейвер в 
ремонт

При включении шейв^а 
выключателем СЕТЬ© 
на индикаторе СКО­
РОСТЬ ВРАЩЕНИЯ© 
отображается код ошиб­
ки «PdL» и раздается 
одиночный звуковой 
сигнал.

Не подключен разъ­
ем педали.

Проверьте подключение 
педали.

Не исправна педаль Отправить педаль в 
ремонт



Неисправность Вероятная
причина Способ устранения

Плохое качество реза­
ния инструментальной 
насадкой

Затупились режущие 
кромки насадки

Заменить инструмен­
тальную насадку

При возникновении прочих неисправностей обратитесь в служ­
бу сервиса.

7.2 Замена предохранителей
Защита электронного блока осуществлена установкой двух пре­
дохранителей типа ВП1-3,15А-250 в разрыв каждого сетевого 
провода. Поэтому при замене предохранителя проверяйте рабо­
тоспособность обоих.
ВНИМАНИЕ! П ер ед  заменой предохранителей обесточьте электронный 

блок, вынув вилку сетевого провода из сетевой розетки.

Предохранители расположены внутри корпуса электронного 
блока. Доступ к ним возможен после снятия кожуха блока.
Для замены предохранителей в блоке управления, нужно снять 
защитный металлический кожух.
Для этого отключите все кабели и установите блок управления 
Шейвером на чистую плоскую ровную поверхность на верхнюю 
грань (чтобы не поцарапать защитный кожух подложите чистое 
полотенце, марлю или лист ватмана).

Рисунок 10.
П олож ит е б л о к  у п р а в л е н и я  н а  ч и ­
ст ую р о в н у ю  п о в е р хн о ст ь  п о д л о ж и в  
полот енце, м а р л ю  и л и  лист  ват м ана, 
чт обы н е  п о ц а р а п а т ь за щ и т н ы й  
ко ж у х .

Открутите 4 винта у к а з а н н ы х  на  
р и с у н к е  ст релкам и.

Затем отверните 4 винта, указанных стрелками на рисунке 10.

Служба сервиса: 
+7 (917) 220 06 06
service@eleps.ru

420095, Россия, Казань,
Восстания, д. 100 корпус 41 А, ос(э.14 
т. (843) 203-58-38
Т.(843)200-08-91 eleps.ru

Рисунок 1 1.
Зацепит е и  от щ елкнит е р у ч к у  п е ­
р е н о с к и  с  о д н о й  и  д р у г о й  ст о рон ы  
б л о к а  у п р а в л е н и я . (П р и  с б о р к е  р у ч к а  
т акже з а щ е л ки в а е т с я  в  о бр ат н ом  
н а п р а в л е н и и ).

Рисунок 12.
Открутите у к а з а н н ы е  винт ы  с  о д н о й  
ст о рон ы  и, а н а л о г и ч н о  р а с п о л о ж е н ­
ны е, с д р у г о й  ст о рон ы  э л е кт р о н н о го  
б л о ка .

П р и  с б о р к е  н е  п р и к л а д ы в а й т е  ч р е з ­
м е р н ы х  у с и л и й . С т альной винт  р а з ­
м е р о м  М 3  в в о р а ч и в а е т с я  в  д ю р а л ю ­
м и н и е в у ю  б а л ку . Ч р е з м е р н ы е  у с и л и я  
п р и в е д ут  к  с р ы в у  р е з ь б ы  в  б ал ке .

Рисунок 13.
П еревернит е б л о к  у п р а в л е н и я  обрат ­
н о  н а  р е з и н о в ы е  н о ж к и  и, пот янув  
в в е р х  п о  ст релке, сним ит е в е р х н и й  
за щ и т н ы й  ко ж у х .

Рисунок 14.
П р е д о х р а н и т е л и  р а з м е щ е н ы  в  д в у х  
держ ат е ля х . М ест о р а с п о л о ж е н и я  
держ а т е л е й  внут ри б л о к а  п о к а з а н о  
н а  р и с у н к е  ст релкой.

Блок контроля со снятым защитным кожухом показан на рисун­
ке 14. Здесь установлены два держателя предохранителей. На-



Жимйя На держатель сверху, поворотом против часовой стрелки 
Держатель предохранителя вынимается из гнезда.
Замените предохранители в держателях. (Воспользуйтесь пре­
дохранителями из комплекта поставки).

Т е х н и ч е с к и е  п а р а м е т р ы  п р е д о х р а н и т е л я

Марка предохранителя ВП1-1, 3.15 А, 250 В, предохранитель 
керамический

Назначение
Предохранители (вставки плавкие) 
предназначены для разрыва электри­
ческой цепи в случае, если ток в цепи 
превышает заданный.

Материал керамика
Номинальное напряжение, В 250
Номинальный рабочий ток, А 3,15
Контакты цилиндрические
Длина корпуса, мм 15
Диаметр корпуса, мм 4
Рабочая температура, °С -60...100

ках 15-16.

гт

Рисунок 15.

В н е ш н и й  в и д  д е р ж а т е л я  п р е д о х р а ­
нит еля с  п р е д о х р а н и т е л е м  внут ри.

а ) у с и к и -ф и к с а т о р ы  де р ж а т е л я  
п р е д о хр а н и т е л я .

Рисунок 16.

В н е ш н и й  в и д  в с т а в ки  п л а в к о й  В ГП - 
1, 3 .1 5  А, 2 5 0  В, к е р а м и ч е с к о й .

предохранителя в гнездо. Направляющие 
усики держателя должны попасть в канавки гнезда держателя 
предохранителя. Для фиксации держателя в гнезде нажмите и 
поверните по часовой стрелке.

Сборку блока проведите в обратном порядке. При сборке не при­
кладывайте чрезмерных усилий при закручивании винтов. Чрез­
мерные усилия приведут к срыву резьбы.

8 Хранение и транспортирование
8.1 Хранение шейвера

Шейвер допускает хранение в укладочном ящике в отапливае­
мых или неотапливаемых хранилищах в следующих условиях:

-  температура окружающей среды от минус 50 до 50°С;
-  относительная влажность воздуха до 98% при температу­

ре 25°С.
Блок управления должен быть обернут в бумагу оберточ­
ную ГОСТ 8273 и помещён в пакет из полиэтиленовой пленки 
ГОСТ 10354. В пакеты должна помещаться также мешочек с осу­
шенным силикагелем по ГОСТ 3956 массой 200 г. Пакет должна 
быть герметично заварен.
Все остальные части и принадлежности должны быть заверну­
ты в бумагу оберточную ГОСТ 8273 и вложены в пакеты из поли­
этиленовой пленки по ГОСТ 10354.
Эксплуатационная документация должна быть вложена в пакет 
из полиэтиленовой пленки ГОСТ 10354.
Срок хранения шейвера в указанных условиях до 2 лет.

8.2 Транспортирование шейвера
Транспортирование шейвера в упаковке изготовителя может 
производиться всеми видами крытого транспорта, кроме нео­
тапливаемых отсеков самолетов и морского транспорта, в соот­
ветствии с ГОСТ Р 50444 и правилами перевозки грузов, действу­
ющими на каждом виде транспорта.
Для транспортирования шейвер в полном комплекте должен 
быть уложен в ящик из гофрированного картона или из листо­
вых древесных материалов, выложенный внутри упаковочной 
бумагой. В качестве заполнителя может быть использован гоф­
рированный картон, пенопласт или иной амортизационный ма­
териал.
Условия транспортирования шейвера -  по условиям хранения 5 
по ГОСТ 15150.



9 Утилизация
Материалы и комплектующие шейвера не содержат драгоцен­
ных металлов.
По окончании срока службы утилизация шейвера должна про­
водиться в соответствии с требованиями правил и нормативов 
СанПиН 2.1.7.2790-10 «Санитарно-эпидемиологические требова­
ния к обращению с медицинскими отходами» для медицинских 
отходов класса А.

10 Перечень применяемых национальных 
стандартов
Аппарат изготовлен с применением национальных стандартов:
-  ГОСТ Р 50444-92 «Приборы, аппараты и оборудование меди­
цинское. Общие технические условия»;
-  ГОСТ 15150-69 «Машины, приборы и другие технические изде­
лия. Исполнения для различных климатических районов. Кате­
гории, условия эксплуатации, хранения и транспортирования в 
части воздействия климатических факторов внешней среды»;
-  ГОСТ 31508-2012 «Изделия медицинские. Классификация в за­
висимости от потенциального риска применения. Общие требо­
вания»;
-  ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 «Изделия медицинские электриче­
ские. Часть 1. Общие требования безопасности с учетом основ­
ных функциональных характеристик»;
-  ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014 «Изделия медицинские электриче­
ские. Часть 1-2. Общие требования безопасности с учетом функ­
циональных характеристик. Параллельный стандарт. Электро­
магнитная совместимость. Требования и методы испытаний»;
-  МУ-287-113 «Методические указания по дезинфекции, предсте- 
рилизационной очистке и стерилизации изделий медицинского 
назначения»:
-  СанПиН.2.1.7.2790-201 о «Санитарно-эпидемиологические тре­
бования к обращению с медицинскими отходами».

Приложение А. Электромагнитная совме­
стимость шейвера

Шейвер используется, как правило, в составе комплекса эндохирургиче­
ского оборудования, объединяющего все его составные части по электро­
питанию через МНОГОРОЗЕТОЧНЫЙ СЕТЕВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬ. Фактически 
это приводит к созданию МЕДИЦИНСКОЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ, что
в результате может снижать уровень безопасности.

Выполнение требований, которые применимы к МЕДИЦИНСКОЙ ЭЛЕК­
ТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЕ требует применения специальных мер для обеспече­
ния электромагнитной совместимости. В частности, применение мобильных 
радиочастотных средств связи в непосредственной близости от шейвера, 
может оказывать воздействие на него.

ОСТОРОЖНО!,______________________________________________________________________ ____________
К контактам вилки и розетки электрических разъемов нельзя 
прикасаться и нельзя производить их соединения без выполне­
ния процедур, предотвращающих воздействие электрических 
статических разрядов (ЭСР).

Процедуры предотвращения электрических статических разрядов (ЭСР):
-  заземление изделия через предусмотренную конструкцией цепь за­

щитного заземления путем подключения шейвера сетевым кабелем к розет­
ке питающей сети;

-  предварительное, перед процедурой подключения разъема, касание 
рукой оператора металлической части корпуса розетки для снятия статиче­
ского потенциала.

Подключение шейвера к питающей сети производится с помощью кабеля из
комплекта поставки

ОСТОРОЖНО'
кабель сетевой 220 В, прямой SCZ-1 длиной 1,8 м.

' I '
Использование иных сетевых кабелей может привести к сни­
жению помехоустойчивости изделия.

Выполнение требований обеспечения электромагнитной совместимости 
требует применения специальных мер. В частности, применение мобильных 
радиочастотных средств связи в непосредственной близости от аппарата 
может оказывать воздействие на них.

Руководство и декларация изготовителя -  ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ ЭМИС­
СИЯ -  приведена в таблице А.1.



Таблица АЛ.

Руководство и декларация изготовителя - 
ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ ЭМИССИЯ

Шейвер предназначен для применения в электромагнитной обстановке, опре­
деленной ниже. Покупателю или пользователю данного изделия следует обе­
спечить применение изделия в указанной электромагнитной обстановке

Испытание на электро­
магнитную эмиссию

Соответствие Электромагнитная обстановка - 
указание

Радиопомехи по 
СИСПР 11 Группа 1

Щейвер не использует радиоча­
стотную энергию.
Уровень эмиссии радиочастот­
ных помех является низким и, 
вероятно, не приведет к наруше­
ниям функционирования распо­
ложенного вблизи электронного 
оборудования.

Радиопомехи по 
СИСПР 11 Класс В

Шейвер пригоден для приме- 
нения в любых местах разме­
щения, включая жилые дома 
и здания, непосредственно 
подключенные к распредели- 
тельной электрической сети, 
питающей жилые дома.

Гармонические состав­
ляющие потребляемо­

го тока по 
МЭК 61000=3-2

Класс А

Колебания напряжения 
и фликкер по 
МЭК 610003-3

Соответствует

Руководство и декларация изготовителя 
вера приведена в таблице А.2.
Таблица А.2.

помехоустойчивость шей-

Руководство и декларация изготовителя -  
ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ

Шейвер предназначен для применения в электромагнитной обстановке, опре­
деленной ниже. Покупателю или пользователю данного изделия следует обе­
спечить применение изделия в указанной электромагнитной обстановке

Испытание на 
помехоустойчи­

вость

Наносекундные 
импульсные 

помехи по МЭК 
61000-4-4

Микросекунд- 
ные импульсные 
помехи большой 
энергии по МЭК 

61000-4-5

Провалы напря­
жения, крат­

ковременные 
прерывания и 
измененения 

напряжения во 
входных линиях 
электропитания 
по МЭК 61000- 

4-11

Испытательный уровень 
по МЭК 60601

± 2 кВ -  для линий элек­
тропитания

± 1 кВ-для линий вво­
да/ вывода

± 1 кВ при подаче помех 
по схеме «провод— про­

вод»

± 2 кВ при подаче поме­
хи по схеме «провод- 

земля»

< 5% Uh (провал на­
пряжения >95 % Uh) в 
течение 0,5 периода

40 % Uh I (провал напря­
жения 60 % Uh в течении 

5 периодов

70% Uh (провал напря­
жения 30% Uh) в  течение 

25 периодов

< 5% Uh (провал на­
пряжения >95 % Uh) в

течение 5 с

Уровень
соответ­

ствия

Соответ­
ствует

Соответ­
ствует

Соответ­
ствует

Электромагнитная об­
становка указание

Качество электриче­
ской энергии в сети в 
соответствии с ти­
пичными условиями 
коммерческой или боль­
ничной обстановки
Качество электриче­
ской энергии в элек­
трической сети следует 
обеспечить в соответ­
ствии с типичными 
условиями коммерче­
ской или больничной 
обстановки
Качество электриче­
ской энергии в сети -  в 
соответствии с типич­
ными условиями ком­
мерческой или больнич­
ной обстановки. Если 
пользователю шейвера 
необходимо обеспечить 
непрерывную работу в 
условиях возможных 
прерываний сетевого 
напряжения, рекоменду­
ется ее питание осу­
ществлять от источника 
бесперебойного пита­
ния .



1 2 3 4

Магнитное поле 
промышленной 
частоты (50/60 

Гц) по МЭК 
61000-4-8

3 А/м Соответ­
ствует

Уровни магнитного 
поля промышленной 
частоты следует обеспе­
чить в соответствии с 
типичными условиями 
коммерческой или боль­
ничной обстановки

Руководство и декларация изготовителя -  помехоустойчивость шеивера, 
не относящейся к системам жизнеобеспечения приведена в таблице А.З (Та­
блица 4 ГОСТ Р МЭК 60601-1-2).
Таблица А.З.

1 2 3 4

Руководство и декларация изготовителя -  
ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ

Шейвер предназначен для применения в электромагнитной обстановке, опре­
деленной ниже. Покупателю или пользователю данного изделия следует обе­
спечить применение изделия в указанной электромагнитной обстановке

Испытание на 
помехоустойчи­

вость

Испытатель­
ный уровень 

по МЭК 60601

Уровень
соответ­

ствия

Электромагнитная обстановка 
указание

Расстояние между используе­
мыми мобильными радиотеле­
фонными системами связи и лю­
бым элементом стойки, включая 
кабели, должно быть не меньше 
рекомендуемого простран­
ственного разноса, который 
рассчитывается в соответствии 
с приведенными ниже выраже­
ниями, применительно к частоте 
передатчика.

Кондуктивные 
помехи, наве­
денные ради­
очастотными 

электромагнит­
ными полями по 
МЭК 61000-4-6

3 В (сред­
неквадратич­
ное значение) 

в полосе от 
150 кГц до 

80 МГц

3 в (сред- 
неквадра­

тичное 
значение)

Рекомендуемый пространствен­
ный разнос:

d  = \ \ ,7 y [P

Радиочастотное 
электромаг­

нитное поле по 
МЭК 61000-4-3

3 В/м в полосе 
от 80 МГц до 

2,5 ГГц
3 В/м

d = U,7yfP
(от 80 до 800 МГц)

т/ = 2,3л/р
(от 800 МГц до 2,5 ГГц), 
где d — рекомендуемый про­
странственный разнос, м.
Р -  номинальная максимальная 
выходная мощность передатчи­
ка, Вт. установленная изготови­
телем.
Напряженность поля при рас­
пространении радиоволн от ста­
ционарных радиопередатчиков, 
по результатам наблюдений за 
электромагнитной обстановкой, 
должна быть ниже, чем уровень 
соответствия в каждой полосе 
частот.
Влияние помех может иметь 
место вблизи оборудования,(И
маркированного знаком

Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопе­
редатчиков, таких как базовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспро- 
водных), и наземных подвижных радиостанций, любительских радиостанций, AM 
и FM радиовещательных передатчиков, телевизионных передатчиков не могут 
бьть определены расчетным путем с достаточной точностью. Для этого должны 
быть осуществлены практические измерения напряженности поля. Если измерен­
ные значения в месте размещения стойки превышают применимые уровни соот­
ветствия, следует проводить наблюдения за работой стойки с целью проверки их 
нормального функционировании. Если в процессе наблюдения выявляется откло­
нение от нормального функционирования, то, возможно, необходимо принять до­
полнительные меры, такие как переориентировка или перемещение стойки.
Вне полосы от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля должна быть меньше, чем 
3 В/м.

Тримечания
1. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
2. Выражения применимы не во всех случаях. На распространение электромагнит­
ных волн влияет поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей.



Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативны­
ми и подвижными радиочастотными средствами связи и стойкой, не отно­
сящейся к системам жизнеобеспечения, приведены в таблице А.4 (Таблица 
6 ГОСТ Р МЭК 60601-1-2).

1 2 3 4

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и 
подвижными радиочастротными средствами связи и шейвером

Шейвер предназначен для применения в электромагнитной обстановке, при 
которой осуществляется контроль уровней излучаемых помех. Пользователь 
шейвера может избежать влияния электромагнитных помех, обеспечив ми­
нимальный пространственный разнос между портативными и подвижными 
радиочастотными средствами связи (передатчиками) и шейвером, как реко­
мендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи.

Номинальная 
максимальная 
выходная мощ­
ность передат­

чика R Вт

Пространственный разнос d, м, в зависимости от частоты пере­
датчика

d  = l l ,7 y / F

в полосе150 кГц 
до 80 МГц

d ^ 4 y [ P
в полосе от 80 до 800 

МГц

d  = l J y f P

в полосеот800 МГц 
до 2,5 ГГц

0,01 1,17 0,4 0,77

0,1 3,7 1,26 2,4

1 11,7 4 7,7

10 37 12,6 24,3

100 117 40 77

При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для пе­
редатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в при­
веденные выражения подставляют номинальную максимальную выходную мощ­
ность Р в ваттах, указанную в документации изготовителя передатчика. 
Примечания
1. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распространение 
электромагнитных волн влияет поглощение или отражение от конструкций, объ­
ектов и людей.
3. При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для 
передатчиков с максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в 
приведенные выражения подставляют номинальную максимальную выходную 
мощность Р в ваттах, указанную в документации изготовителя передатчика.
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к актуальной электронной документации 
м ож но получить по заводскому номеру на 
сайте eleps.ru в разделе «Сервис».

/



Меры безопасности
Для безопасного и правильного использования
Внимательно прочитайте раздел «Меры безопасности» и руковод­
ство по эксплуатации изделия перед использованием. Сохраните 
документацию после прочтения и обращайтесь к ней при возник­
новении вопросов в процессе эксплуатации изделия.

Графические символы
Руководство по эксплуатации содержит 
различные графические символы для того, 
чтобы гарантировать безопасное использо­
вание прибора и предотвратить возможный 
вред Вам и другим людям, так же, как и ма­
териальный ущерб.
Изучите значение каждого графического 
символа перед использованием изделия.

ОПАСНО!

А
Э т а  п и к т о г р а м м а  с  п о м е т к о й  

« О П А С Н О ! »  о б о з н а ч а е т  о п а с н о с т ь ,  

у г р о ж а ю щ у ю  з д о р о в ь ю  и  ж и з н и .  

Н е с о б л ю д е н и е  д а н н о г о  у к а з а н и я  

п р и  о п р е д е л е н н ы х  у с л о в и я х  

м о ж е т  п р и в е с т и  к  с е р ь е з н ы м  

п о с л е д с т в и я м  д л я  з д о р о в ь я  и  

ж и з н и  л ю д е й .

ОСТОРОЖНО!

А
Д а н н а я  п и к т о г р а м м а  с  п о м е т к о й  

« О С Т О Р О Ж Н О ! »  у к а з ы в а е т  н а  

о п а с н о с т ь  д л я  ч е л о в е к а  и  /  и л и  

п р и б о р а .  Н е с о б л ю д е н и е  д а н н о г о  

у к а з а н и я  м о ж е т  п р и в е с т и  к  п о ­

с л е д с т в и я м  д л я  з д о р о в ь я  л ю д е й  

и  /  и л и  п о в р е ж д е н и ю  п р и б о р а .

ф

С и м в о л  ^  -  п р и м е н я е т с я  д л я  

о б о з н а ч е н и я  о п а с н о с т и ,  н е  п р е д ­

у с м о т р е н н о й  Г О С Т  Р  1 2 . 4 . 0 2 6 -  

2 0 0 1 .  З н а к  д о п о л н я е т с я  п о я с н я ю ­

щ е й  н а д п и с ь ю  и л и  г р а ф и ч е с к и м  

с и м в о л о м .  ( С л е в а  в  к а ч е с т в е  

п р и м е р а  п р и в е д е н  з н а к  « З а п р е ­

щ а е т с я  р а з б о р к а  п р и б о р а » )

С и м в о л  9  -  п р и м е н я е т с я  д л я  

п р е д п и с а н и й ,  н е  п р е д у с м о ­

т р е н н ы х  Г О С Т  Р  1 2 . 4 . 0 2 6 - 2 0 0 1 .  

З н а к  д о п о л н я е т с я  п о я с н я ю щ е й  

н а д п и с ь ю  и л и  г р а ф и ч е с к и м  

с и м в о л о м .  ( С л е в а  в  к а ч е с т в е  

п р и м е р а  п р и в е д е н  з н а к  « О т к л ю ­

ч и т ь  ш т е п с е л ь н у ю  в и л к у » )

О
1 У

П р и м е ч а н и е :  з н а к  д о п о л н я е т с я  г р а ф и ч е с к и м  

с и м в о л о м  и  п р и м е н я е т с я  д л я  о б о з н а ч е н и я  о п а с н о ­

с т и  п о  Г О С Т Р  1 2 . 4 . 0 2 6 - 2 0 0 1 .

Вспомогательные символы:

н о м е р  п о з и ц и и  н а  р и с у н к а х

с с ы л к а  н а  с т р а н и ц у  с  п о д р о б н о й  

и н ф о р м а ц и е й

с о в е т  п о  и с п о л ь з о в а н и ю

ОПАСНО!

А При использовании прибора:

ОПАСНО!

А
При проведении санобработки 
выключите изделие и выньте 
вилку кабеля из розетки.
В о з м о ж н о  в о з г о р а н и е  и л и  у д а р  

т о к о м .

Д л я  о б е с п е ч е н и я  д о л г о в р е м е н ­

н о й  р а б о т ы  и з д е л и я  д о л ж н ы  

б ы т ь  и с к л ю ч е н ы  у д а р ы ,  р е з к и е  

в с т р я х и в а н и я  и  и з г и б ы  к а б е л я  с  

р а д и у с о м  и з г и б а  м е н е е  5  с м .

ф

Не вносите изменений в изделие.
В о з м о ж н о  в о з г о р а н и е  и л и  у д а р  

т о к о м .

о

Не устанавливайте изделие на 
неустойчивое основание.
О н о  м о ж е т  у п а с т ь  и л и  п е р е в е р ­

н у т ь с я .  п р и ч и н и в  т р а в м у .

ОПАСНО' используйте изделие с повре- ОПАСНО! Не используйте изделие с
JX жденным кабелем или вилкой. Ж нештатными инструменталь-

В о з м о ж н о  в о з г о р а н и е  и л и  у д а р ными вставками, не вставляйте
/  я  \  т о к о м .  В о  и з б е ж а н и е  п о в р е ж д е - /  1  \  посторонние предметы.

/  •  \  нкя в и л к и  к а б е л я  н е  б р о с а й т е  е е /  •  \  В о з м о ж н о  п о л у ч е н и е  т р а в м  и л и

н а  п о л п о л о м к а  р у к о я т к и .

При установке прибора:

При возникновении нештатной ситуации:
Ег« п и  и о л а п к а  а к ^ л а л а а ^  пв.1лл

неприятный запах или произво­
дит необычный звук, отключите 
питание и немедленно выньте 
вилку кабеля из розетки сети!
Е с л и  п р о д о л ж и т ь  и с п о л ь з о в а н и е  

и з д е л и я ,  в о з м о ж н о  в о з н и к н о ­

в е н и е  п о ж а р а  и л и  п о р а ж е н и е  

э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м .  У б е д и т е с ь  

в  о т с у т с т в и и  д ы м а  и  з а т е м  о б р а ­

т и т е с ь  к  д и л е р у  и л и  т о р г о в о м у  

п р е д с т а в и т е л ю .

Если изделие не работает 
должным образом, отключите 
питание и выньте вилку кабеля 
из розетки!
О б р а т и т е с ь  к  д и л е р у  и л и  т о р г о в о ­

м у  п р е д с т а в и т е л ю .

При попадании инородного тела 
внутрь изделия, отключите пита­
ние и немедленно выньте вилку 
кабеля из розетки!
Е с л и  п р о д о л ж и т ь  и с п о л ь з о в а н и е  

и з д е л и я ,  в о з м о ж е н  п е р е г р е в  

д в и г а т е л я  и  в ы х о д  и з д е л и я  и з  

с т р о я .  О б р а т и т е с ь  к  д и л е р у  и л и  

т о р г о в о м у  п р е д с т а в и т е л ю .

При падении изделия или при 
повреждении корпуса, отключи­
те питание и немедленно выньте 
вилку кабеля из розетки!
Е с л и  п р о д о л ж и т ь  и с п о л ь з о в а н и е  

и з д е л и я ,  в о з м о ж н о  в о з н и к н о ­

в е н и е  п о ж а р а  и л и  п о р а ж е н и е  

э л е к т р и ч е с к и м  т о к о м .  О б р а т и ­

т е с ь  к  д и л е р у  и л и  т о р г о в о м у  

п р е д с т а в и т е л ю .



Рукоятка в составе шейвера предназначена для срезания мягких 
тканей инструментальной вставкой при проведении риноскопиче­
ских операций с одновременным их удалением аспирацией.

Принадлежность шейвера к группе В обозначается маркировкой 
на передней панели электронного блока управления.

Сведения об эксплуатации рукоятки в составе шейвера приведе­
ны в Руководстве по эксплуатации шейвера ротационного ШР-01-«Э- 
леПС».

Квалификация пользователя.
В случае наличия официальных стандартов квалификации для 

персонала, применяющего эндоскопическое лечение, установленных 
государственной или местной медицинской администрацией, или 
другими учреждениями, например, научным сообществом, следуйте 
установленным стандартам. При отсутствии официально установлен­
ного стандарта квалификации, оператором данного прибора должен 
быть врач, кандидатура которого одобрена менеджером госпиталя по 
медицинской безопасности или заведующим соответствующего ме­
дицинского подразделения (терапевтического отделения и др.).

Работающий с данным прибором врач должен в совершенстве 
владеть методиками выполнения планируемых лечебно-эндоскопи­
ческих процедур, и следовать официальным руководящим указаниям 
научного эндоскопического сообщества и др., а также имеет знания 
и опыт, достаточные для преодоления трудностей по каждому виду 
эндоскопии и эндоскопического лечения. В настоящее руководство 
не включены пояснения и обсуждения клинических эндоскопических 
манипуляций.

К эксплуатации шейвера допускается медицинский персонал, по­
сле изучения порядка подготовки и работы, изложенного в настоя­
щем руководстве.

Служба сервиса: 
+7 (917) 220 06 06
êrvice@eleps.ru

420095, РФ, Казань, Восстания, 100, 
корпус 41 А. 
т. (843) 203-58-38
т. (843) 200-08-91 e le p s .ru

Комплект поставки

Рукоятка Втулка
промывочная

Масло
силиконовое

Паспорт Руководство по 
эксплуатации
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1. Устройство и принцип работы
Срезание мягких тканей производится инструментальной вставкой. За­

кругленный конец инструментальной вставки делают её относительно без­
опасной, снижая риск повреждения жизненно-важных структур. Срезанные 
ткани и кровь удаляются в процессе работы отсосом через центральный по­
лый канал инструментальной вставки и рукоятки аспиратором (аспиратор 
не входит в комплект поставки).

Во вращение фреза вставки приводится электроприводом на основе вы­
сокооборотного бесколлекторного двигателя постоянного тока, снабженно­
го планетарным редуктором и находящегося в корпусе рукоятки.

Рукоятка снабжена инструментальным захватом, позволяющим опера­
тивно производить смену вставок и удерживать их при работе.

1.1 Риноскопическая инструментальная вставка.
Инструментальная вставка и её внутренняя фреза изображены на рисун­

ке 1.1. Корпус фрезаинструментальной Поворотное инструментальнойвставки кольцо вставки
© © ©

- 4 *
Р и с у н о к  1. Р и н о с ко п и ч е с ка я  инст рум ент альная вставка. 

Корпус инструментальной вставки.
Поворотное кольцо. Служит для вращения корпуса инструментальной 
вставки с целью позиционирования режущего окна вставки. Штифт 
указывает направление изгиба в изогнутых инструментальных встав­
ках или положение режущего окна в прямых вставках.

Фреза инструментальной вставки. Служит для срезания и аспирации 
ткани.

Конструктивно инструментальные вставки отличаются друг от друга 
только формой режущих кромок. Рукоятка РУ.1 допускает применение всех 
видов риноскопических инструментальных вставок ТУ 9437-033-12966357- 
2009.



1.2 Рукоятка.
Внешний вид рукоятки РУ.1 приведен на рисунке 1.2.Кольцо захватаЗахват инструмен- инструментальной тальной вставки вставки Штуцер аспирации Рукоятка

© © ® ©

ь

Кабель

Р и с у н о к 7.2, Рукоят ка РУТ.

©  Захват инструментальной вставки. Служит для фиксации инструмен­
тальной вставки в рукоятке.

©  Кольцо захвата инструментальной вставки. Необходимо для освобо­
ждения инструментальной вставки из захвата.

©  Штуцер аспирации. Предназначен для подключения трубки от аспира­
тора.

©  Рукоятка. Возможно использование при обратном или прямом хвате.

©  Кабель. Необходим для подключения к электронному блоку управле­
ния.

2. Общие указания по эксплуатации
2.1 Распаковка.

Извлеките рукоятку из транспортной упаковки.

ВНИМАНИЕ! Если изделие хранилось при низкой температуре окружающей 
среды, то выдержите его нераспакованным в теплом помещении не менее 
3 часов для предотвращения выпадения конденсата внутри герметичных 
полостей.

Проверьте комплектность рукоятки в соответствии с паспортом.

2.2 Условия эксплуатации.
Рукоятка в составе шейвера предназначена для эксплуатации в опера­

ционных помещениях медицинских учреждений. Рабочие условия эксплуа­
тации шейвера:

-  температура окружающей среды от -ьЮ до -ь35°С;

-  относительная влажность до 80% при температуре -i-25°C;

-  атмосферное давление от 84,0 до 106,7 кПа (от 630 до 800 мм рт. ст.);

-  отсутствие механических воздействий на составные части шейве­
ра, вызывающих их повреждение (удары по корпусу, изломы кабеля и по­
вреждение гибкой оболочки).

3. Подготовка изделия к работе
3.1 Подключение шейвера.

Установите блок управления на горизонтальную поверхность вблизи 
операционного стола.

Расположение шейвера должно быть выбрано таким, чтобы обеспечить 
свободный доступ к органам управления и удобное наблюдение за световы­
ми индикаторами электронного блока управления.

Подготовьте шейвер к работе. Для этого;
1. Установите выключатель СЕТЬ на задней стенке в положение «О». 

Подключите сетевой кабель к разъему 220 В, 50 Гц на задней панели, 
а вилку кабеля -  к розетке сети;

2. Подключите разъем кабеля педали к гнезду «ПЕДАЛЬ» на задней па­
нели;

3. Подключите рукоятку к электронному блоку управления присоедини­
тельным кабелем, как это показано на рисунке 3.1. Совместите мет­
ки на вилке и розетке и вставьте вилку до характерного щелчка.
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Совместите метки на вилке и розетке
Р и с у н о к  3.1. П о д к л ю ч е н и е  рукоят ки к  эле кт р онн ом у  
б л о к у  у п р а вл е н и я .

4. Присоедините к штуцеру аспирации ©  трубку от блока аспиратора. 
При подключении аспиратора руководствуйтесь его инструкцией.

3.2 Схема подключения.
Схема подключения рукоятки изображена на рисунке 3.2.
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3.3 Установка инструментальной вставки
Порядок установки и извлечения инструментальной вставки из захвата 

рукоятки РУЛ:

1. Соберите инструментальную вставку вставив фрезу ®  в корпус©

ВНИМАНИЕ! При сборке инструментальной вставки заводские номе­
ра фрезы и корпуса должны совпадать.

2. Сдвиньте кольцо захвата инструментальной вставки преодоле­
вая сопротивление пружины.

f
3. Введите инструментальную вставку в захват ©  до упора.

f
4. Отпустите кольцо захвата инструментальной вставки

5. Чтобы вынуть инструментальную вставку, повторите действия в 
обратном порядке.



3.4 Порядок работы
Порядок работы с рукояткой РУЛ в составе шейвера ШР-01 приведен в 

эксплуатационной документации "Шейвер ротационный ШР-01 ЭлеПС . Тех­
ническое описание. Руководство по эксплуатации .

Порядок действий для изменения хвата рукоятки изображен ниже.

4. Обслуживание
4.1 Дезинфекция, предстерилизационная очистка и 
стерилизация.

Дезинфекция, предстерилизационная очистка и стерилизация рукоятки 
должны проводиться в соответствии с «Методическими указаниями по де­
зинфекции, предстерилизационной очистке и стерилизации изделий меди­
цинской техники» МУ 287-113 химическими методами.

Химические средства предназначенные для дезинфекции, предстерили­
зационной очистки и стерилизации рукоятки должны быть рекомендованы 
для использования с резиной, нержавеющей сталью и пластмассами (смо­
трите таблицы 2.2, 3.1,3.2, 3.4, 4.4, 4.5 МУ 287-113). Не рекомендуем приме­
нять средства содержащие перекись водорода и сильные окислители, на­
пример озон.

Проводите очистку рукоятки как можно раньше, чтобы не допустить 
засыхание органических загрязнений во внутренних полостях руко­
ятки. Не используйте химические средства, фиксирующие органиче­
ские загрязнения, так вам будет проще отмывать рукоятку и срок её 
службы увеличится.

Перед проведением дезинфекции, предстерилизационной очистки и сте­
рилизации рукоятки обязательно отключите её от блока управления вынув 
вилку кабеля из розетки. На вилку кабеля обязательно наденьте защитный 
колпачок.
ОСТОРОЖНО!

Не допускайте попадание химических средств на контакты элек­
трической вилки. Это приведет к поломке рукоятки.

J U I U K U ^ n UА
4.1.1 Разборка рукоятки.

Перед проведением дезинфекции, предстерилизационной очистки и сте­
рилизации рукоятку необходимо разобрать. Последовательность разборки 
следующая:

'
3 : ^ —8 

—

J -
м- *

1
j



рукоятку оставить висе i ь на кабеле.

4.1.2 Чистка рукоятки.
в комплект поставки включены щетки-ёршики -  маленькая -  для чистки 

штуцера аспирации большая -  для чистки захвата рукоятки и канала
аспирации.

Проводите очистку рукоятки окунув её в ванну с моющим раствором, 
чтобы предотвратить разбрызгивание от щетины ёршика.

Возьмите большую щетку-ёршик и очистите 
канал аспирации возвратно-поступательными 
движениями.

Этой же щеткой-ёршиком очистите по пери-

г
метру отверстие захвата.

Маленькой щеткой-ёршиком очистите канал 
аспирации возвратно-поступательными дви­
жениями.

Вставьте промывочную втулку из комплекта 
поставки в захват рукоятки. Со стороны штуцера 
аспирации отмойте вал и резиновую манжету от 
остатков загрязнений.
Внимание! Не просовывайте острые предметы между валом и ман­
жетой, это приведет к потере герметичности и поломке рукоятки.

Вставьте заполненный моющим раствором 
шприц в промывочную втулку.

С силой надавливайте на поршень шприца 
создавая повышенное давление моющего рас­
твора в полости захвата рукоятки.

Повторите не менее трех раз (при объеме 
шприца 20 мл), каждый раз поворачивая промы­
вочную втулку на небольшой угол.

Этой операцией вы вымываете органические 
загрязнения из полости захвата, которая недо­
ступна для чистки щеткой-ёршиком.__________

Все вышеописанные действия по очистке рукоятки необходимо прово­
дить после каждой операции.



Перед применением рукоятки обработайте движущиеся части силиконо­
вым маслом, как показано ниже.

5. Характерные неисправности и методы 
их устранения

Характерные неисправности и методы их устранения приведены в табли­
це.

Неисправность Вероятная
причина

Способ
устранения

При нажатии педали не 
работает двигатель ру­
коятки

1) Не подается управ­
ляющий сигнал на ру­
коятку.

2) Не работает педаль.

1) Подключить заведо­
мо рабочую рукоятку. 
Если работает, отпра­
вить нерабочую рукоят­
ку в ремонт.
2) Подключить заве­
домо рабочую педаль. 
Если работает, отпра­
вить нерабочую педаль 
в ремонт.

При включении шейвера 
кнопкой «СЕТЬ» на 
индикаторе «СКОРОСТЬ 
ВРАЩЕНИЯ» символы 
«HdL» и раздается 
одиночный звуковой 
сигнал низкого тона.

Не подключена руко­
ятка.

Проверить подключе­
ние вилки кабеля руко­
ятки в розетке.

В процессе работы горит 
индикатор «АВАРИЯ» и 
раздается звуковой сиг­
нал.

Включен режим тер­
мозащиты из-за пере­
грева двигателя.

Дать двигателю время 
на охлаждение.

Горит индикатор 
«АВАРИЯ», на 
индикаторе «СКОРОСТЬ 
ВРАЩЕНИЯ» символы 
«HALt» и раздается 
звуковой сигнал

1) Заблокирован вал 
двигателя рукоятки;

2) Неисправен кабель 
рукоятки.

1) Снять нагрузку с ин­
струментальной встав­
ки;
2) Отправить рукоятку в 
ремонт.

Плохое качество реза­
ния насадкой

Затупились режущие 
кромки инструмен­
тальной вставки

Заменить инструмен­
тальную вставку

Служба сервиса: 
+7 (917) 220 06 06
service@eleps.ru

420095, РФ, Казань, Восстания, 100, 
корпус 41 А. 
т. (843) 203-58-38
т. (843) 200-08-91 e le p s ju
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6. Хранение и транспортирование
6.1 Условия хранения

Рукоятка допускает хранение в упаковочном ящике в отапливаемых или 
неотапливаемых помещениях в следующих условиях:

-  температура окружающей среды от минус 50°С до плюс 50°С,
-  относительная влажность воздуха до 98% при температуре плюс 25°С.
Срок хранения рукоятки в указанных условиях до 2 лет.
Для хранения рукоятка должна быть обернута в оберточную бумагу и 

вложена в пакет из полиэтиленовой пленки. В пакет должен помещаться 
также мешочек с осушенным селикагелем по ГОСТ 3956 массой 200 г. Пакет 
должен быть герметично заварен.

6.2 Условия транспортирования
Транспортирование рукоятки в упакованном виде может производиться 

всеми видами крытого транспорта, кроме неотапливаемых отсеков самоле­
тов и морского транспорта, в соответствии с ГОСТ 20790 и правилами пере­
возки грузов, действующими на каждом виде транспорта.

Для транспортирования рукоятка в полном комплекте должна быть уло­
жена в ящик из гофрированного картона или из листовых древесных мате­
риалов, выложенный внутри упаковочной бумагой, В качестве заполнителя 
может быть использован гофрированный картон, пенопласт или иной амор­
тизационный материал Условия транспортирования -  по условиям хране­
ния 5 по ГОСТ 15150.

7. Утилизация
По окончании срока службы утилизация изделия должна проводиться 

согласно правил и нормативов СанПиН 2 .1 .7 .2 7 9 0 -1 0  «Санитарно-эпидемио­
логические требования к обращению с медицинскими отходами» для меди­
цинских отходов класса А.


